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Dziennik listew państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część LX L — W ydana  i rozesłana dnia 10. w rześnia 1901.

T re ś ć :  142. Okład dodatkow y do 'Umowy m iędzynarodow ej, tyczącej się obrotu towarów n a  kolejach żelaznych.

1 4 S .
Układ dodatkowy do Umowy międzynarodowej z dnia 14. paździer­
nika 1890 (Dz. u. p. Nr. 186 z r. 1892), tyczącej sie obrotu towarów 

na kolejach żelaznych.
(Zaw arty w Paryżu dnia 16. gzerw ca  1898; przez Jego c. i k. A posto lską Mość ratyfikow any w W iedniu  dnia 

9. lutego 1900; ratyflkacye'złożono w Paryżu dn ia  10. lipcą  1901.)

Nos Franeiseus Josephus Primus,
divina favente c lementia  Austr  ae Imperator;
Apostolicus Rex HungaNae, Rex Bohemiae, Dalmatae, Croatiae, Slavoniae, 
G-aiiciae, Lodomenae et Illyriae; Archidux Austriae; Magnus Dux Oracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Carnioliae, Buccvinae, 
superioris et iufericńs Silesiae; Magnus Princeps Transilvaniae; Marchie 

Morayiae ; Conies Habsburgi et Tirolis etc, etc.

N otum  tëstatum que omnibus e't singulis, quorum  interest, tenore praesentium  
facimus:

Quum  ad retractandum  pact um ad ju s  m ercium  yiis ferreis vellendarum  commune; 
pertinens B ernae die decim a quarta mensis O ctobris anno millesimo octingentesim o 
nonagesim o initum  iutelr Im perium  A ustro-H ungaricum  et reliqua Regimina,

(Polnisch.)
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ouorum  |)Jenipoteiitiarii eon.siiiis desuper habitis intereraixtj i-ouventio additionalis 
r'arisiis die decima fe.ekta mensis Junii anno millesimo octingentesimo nonagesimo 
oetaxo inita et signata fuit, tenoris in lingua gallica et germ anica sequentis:

CON VENTI ON A DD1TIONNELLE
A  LA

C O N V E i V n O N  I N T E R N A  I I O N A L E
DU 14 OCTOBRE 1890

SUR

LE TRANSPORT DE MARCHANDISES PAR CHEMINS DE FER.

Sa M ajesté l’E m pereur d’A u triche, Uni 
de B ohêm e, etc ., et Roi A posto lique de 
llongrid'/Jagissant éga lem en t au nom de Son 
A ltésse  S érén issim e le P r in ce  de L iech ten ­
ste in , Sa Majesté l ’E m pereur d’A llem agn e, 
B oi (le P ru sse , au nom de l’E m pire A lle ­
m and, Sa M ajeste le  R oi des B e lg e s , Sa 
M ajesté le  Boi de D anem ark, le  P résid en t  
de la  R épublique F ran ça ise , Sa M ajesté 
le R oi (l’I ta lie , Son A ltesse  Ro.yale le  Grand- 
Duc (le L uxem bourg, Sa M ajesté la  R eine  
des Pays-B as e t en son nom Sa M ajesté; la  
R eine rég en te  du R oyaum e, Sa M ajesté 
l ’E m pereur de to u tes  le s  R u ssies et le  
Conseil Fédéral de la  C onfédération Suissej* 
ay an t ju g é  u tile  d ’a p p o rte r  c e rta in e s  m od ifications 
a u x  d isp o sitio n s de  la  C onven tion  in te rn a tio n a le  du  
14 o c to b re  1 8 9 0  s u r  le  t r a n s p o r t  de m a rc h a n d ise s  
p a r  ch em in s de  fe r e t à l ’a r ra n g e m e n t y re la tif  du 
16  ju ille t 1 8 9 5 , on t d éc id é  de  c o n c lu re  à  ce t effet 
u n e  C o n v en tio n  a d d itio n n e lle  ê h o n t  n o m n jé  p o u r  j 
le u rs  P lé n ip o te n tia ire s , savo ir:

Sa M ajesté l’E m pereur d’A utriche, R oi 
de R oliêm e, e tc ., e t R oi A postolique de 
H on grie:

S o n  E x ce llen ce  le  C om te de  W o l k e n s t e i n -  
T r o s t h u r g ,  so n  A m b a ssa d e u r  E x trao rd in a ire  et 
P lé n ip o te n tia ire  p rè s  le P ré s id e n t de la  R ép u b liq u e  
F ran ça ise .

Sa M ajesté l ’E m pereur d’A lïem agne, 
Roi de P ru sse:

Sort, E x ce lle n ce  le C om te  qe M t in s  f e r .  ~ïTon 
A m b a ssa d eu r E x trao rd in a ire  e t P lé n ip o te n tia ire  p rè s  
le 'P rfesiden t de la  R ép u b liq u e  F ran ça ise .

Sa M ajesté le  Roi des B e lg es:
M. le B aron  d ’A n e t l i a n ,  so n  E nvoyé  E x tra ­

o rd in a ire  e t M inistre  P lén ip o ten tia jf’e p rè s  le P ré s i-  
! J c n l  d e  la R é p u b liq u e  F ra n ç a ise .

Sa M ajesté le  R oi de D anem ark:
M. d e I I  e g e r  m  a  n  n  - L i n  d e n  c r  o n e / s o n E nvoyé  

E x tra o rd in a ire  e t M in is tre jr lé n ip o te n tia ire  p rè s  le 
P ré s id e n t de  la  R ép u b liq u e  F ra n ç a ise .

Le P résid en t de la  R épublique Fran­
çaise:

Son  E x ce llen ce  M. G ab rie l H a n o t a u x ,  
M in istre  d e s  A ffaires E tra n g è re s  de  la  R épub lique  
F ran ça ise .

Sa M ajesté le  R oi d’Ita lie :
S o n E x c e llen c e  le C o m te T o r n ie l l i  B r u s a t i  di 

V e r g a n o ,  son  A m b a ssa d e u r  E x tra o rd in a ire  e t 
P lé n ip o te n tia ire  p rè s  le P ré s id e n t  de la  R ép u b liq u e  
F ran ça ise .

Sou A ltesse  R oyale le  Grand-Due de 
L uxem bourg:

M. V a u n e r u s ,  C h arg é  d ’A fïa irès r a i  L u x em ­
b o u rg  à P aris.
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Sii M ajesté la Heine (les Pays-iîasj ét, 
«n son nom . sa M a je s té  la  Reine régen te  
du R oyaum e:

M. le  C h ev alie r d e  S t u e r s .  son  E nvoyé E x tra ­
o rd in aire-e 't M in is tre 'P lé n ip o te n tia ire  p rès le  P ré s i ­
d e n t de  la 'R é p u b liq u e  F ra n ç a ise .

Sa .Majesté l ’E m pereur de to u tes  les] 
R u ssies:

* S o n  E x ce llen ce  le  P r in c e  O u r o u s s o f f .  son 
A m b a ssa d e u r  E x tra o rd in a ire  e t P lé n ip o te n tia ire  p rè s 
le  P ré s id e n t de  la  R é p u b iiq ifa  F ran ça ise .

E t le  C onseil F édéral de la Confédéra­
tio n  Su isse:

M L a r d y .  E nvoyé E x tra o rd in a ireA e t M inistre  
P lé n ip o te n tia ire  de la  C o n fé d é ra l on S u isse  p rè s  le 
P ré s id e n t  de  la  R ép u b liq u e  F ra n ç a ise .

L e sq u e ls , ap rès  d’ê t r e  co m m u n iq u é  le u rs  
p le in s  p o uvo irs trouvés en b o n n e  e t due  fo rm e, o n t 
a r rê té  les a rtic le s  c i-a p rè s :

A r t i c l  e p r e m i e r .

L a  C on v en tio n  in te rn a tio n a le  du  14  octob re  
1890 e s t m odifiée  co m m e il_ su it :

I. —  A rticle 6. I l îre s t  a jou té  à  la le ttre  l un 
4 e a lin é a  a insi co n çu :

„S i la  g are  d ’expédiLion a chdtfsi u n e  a u tre  
voie, e lle  d o it en av iser l’e x p é d ite u r .“

II. — A r t ic le  7.

L e 4? a lin éa  a u ra  la te n e u r  su iv a n te ; ..- ,

„L es D isp o s itio n s  'ré g le m e n ta ire s  fixeron t la  
su r ta x e  qu i, en  cas de  d éc la ra tio n  in ex acte  du c o n ­
ten u  ou d ’ind ica tion  d ’u n  p o id s in fé rieu r au  p o id s 
ré e l, a insi q u ’en  cas de  su rc h a rg e  d ’un w agon  
c h a rg é  p a r  l’e x p éd iteu r, d ev ra  ê tre  payée  aux  
c h e m in s  d é  fe r  ayan t p ris  p a r t  a u  tra n sp o rt, sa n s  
p ré ju d ice , s’il y a  lieu , du p a y em en t c o m p lé m e n ­
taire '; de  la  d ifférence  des frais d e  tran sp o rt e t de  
to u te  in d em n ité  p o u r  le d o m m ag e  qui en ré su lte ra it, 
a in s i que  de  la  p e in e  e n c o u ru e  en  vertu  de’Jvdfcpo- 
s itio n s  p é n a le s  ou d e s jrè g le m e n n r tre  p o lic e .“

11 e st en  o u tre  a jou té  un  5° alinéa,-, a in s i 
c o n çu  :

„La su r ta x e  lÿe's't pas d u e :

a) E n  d 'in d ic a tio n  in ex ac te  du  p o id s,"  
lo rsq u e  le  p e sag e  p a r le  ch em in  de fe r est 
ob lig a to ire  d ap rq s les p re sc r ip tio n s  en  vigiieur 
à  ’u ristalion  e x p é d i t r ie ç . r '’

b) E n cas d ’in d ica tio n  in ex acte  du po ids ou de 
s u rc h a rg e  d un w agpn, lo rsq u e  l 'e x p é d ite u r  a 
d e m a n d é  d a n s  la  le ttre  de vo itu re  que  le p esage  
so it effectiié p a r le ch em in  de fer.

c) En c a s1 de su rc h a rg e  o ccas io n n ée , au , iÇours 
du tran sp o rt, p a r  des influencajs-iitm ospheriques.. 
si l’expéctitè.ur p rouve qu h s ’e st ,con fo rm é, eu 
c h arg ean t le w agon, a u x  p re sc r ip tio n s  en  
v igueur à  la  sta tion  ex p éd itric e ; “

III. —  A rticle 12. Lé(^-e a lin é a  a u ra  la  ten e u r 
S u iv a n te  :

„E n cas d 'a p p lic a tio n  irrég u liè re  d u  ta rif  ou 
d ’e rre u rs  de  calcu l d an s  la  fixation d es frais de 
tra n sp o rt  et d es fra is acéêS so ires , la  d ifférence en 
p lu s io n  en  m o in s  dev ra  ê tre 'r e m b o u rsé e .  L 'ac tio n  
en  rectifica tio n  e s t  p reS êrite  p a r  un  an  à  p a r tir  du 
jo u r  d u  p ay em en t, lo r sq u ’il n ’e s t p a s  in te rvenu  
e n tre  le s  p a r tie s  une1 re co n n a is sa n ce  de  la de tte , 
une tran sac tio n  ou un  ju g em en t. L es d isp o sitio n s 
c o n te n u es  d a n s  l ’a rtic le  4 5 , a lin éas 'syvet 4 , so n t 
a p p licab les  à  la p re sc r ip tio n  m e n tio n n é e  t c i-d e ssu s . 
L a  d isp o sitio n  de l ’a lin éa  1 d e  l ’a rtic le ;L 4 4  ne 

/ s ’appliq iïe-.pas d a n s  ce c a s .“

IV. -— Article 13 . Le 1er a lin éa  au ra  la ten eu r 
su iv an te :

„L  ex p éd iteu r p o u rra  g rev er la  m a rc h a n d ise  
d 'u n  re m b o u rse m e n t ju sq u 'à  c o n cu rre n ce  de  sa  
valeur. Le rem b o u rs’e m e n t p e u t ê tre  re fu sé  p o u r les^ 
m a rc h a n d ise s  d o n t le p rix  de  tra n sp o r t p eu t ê tre  
réc lam é  d 'av an ce  p a r  le ch em in  de  fe r (article  12F 
a jjJiéagB . “

V. —  Article 15 . Le 1 er a lin éa  a u ra  la  te n e u r  
siu vanle:

„ L 'e x p éd iteu r a vseul le d ro it d e  dispojfqr de 
la  m a rc h a n d ise , so it en  la  re tira n t à  la  g are  de  
dép art, so i t ,e n  l ’a r rê ta n t en  c o u rs  de ro u té , =oit en 
la  fa isan t ijeliÆ er, au  lie’ll de d e s tin a tio n , ou  en 
co u rs  de  ro u téj ou  encorV  à  u n e  sta tio n  s itu ee  jsoit 
au  d e là  du po in t de  d es tin a tio n , soit su r  un e m ­
b ra n c h e m e n t, à  u n e  p e rso n n e  au tre  quep;qçlle du 
d es tin a ta ire  in d iq u é  su r  la  le ttre  rîë! vo itu re . Le 
ch em in  d e  fer p e u t  à  son  gré , à la  d em an d e  de 
l’ex p éd iteu r a c c e p te r  d e s  d isp o sitio n s  u lte ijcu rg s  
ten d a n t à  l ’é tab lissem en t, à  l 'au g m en ta tio n ,, :à  la 
d im in u tio n  ou au re tra it  de  re m b o u rse m e n ts . ou  
b ien  à l 'a ffra n ch issem e n t d es envois. D es d isposi 
tions u lté rieu re s  a u tre s  q u e  ce lle s  in d iq u ées  ,c i- 
d e ssu s  n e  so n t p a s  a d m is e s .“

VI — A rtic le  26 . Le 2 “ a lin é a  a u ra  la ten e u r 
su ivante.:® '

„Si le  d u p lic a ta  n ’e s t pas représenté*!' p a r 
l 'ex p é d ite u r, celu i-ci kie p o u rra  in te n te r  l’action  que 
si le  d e s tin a ta ire  l ’a * a u lo n s é ' à  le laire , à  m oins 
q u ’il n 'a p p o r te  la  p reuve  q u e  le d e s tin a ta ire  a re fu sé  
la m a rc h a n d is e .“

VII. -—- A rticle*31. L es  chiffres 1 ° , 3 °  e t 6 ° 
a u ro n t la ten e u r  su iv an te :

„ 1 ° D e  l'av a rie  su rv e n u e  aux  m arc h an d ise s  
qui, en vertu  d es p re sc rip tio n s  d es  la rifs-ou  de eon-

99*
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ven tio n s p a ssé e s  avec l’ex p éd iteu r e t m e n tio n n ée s  
d a n s  la  le t t r e > d e  v o itu ré , so n t t ra n sp o rté e s  en 
w a g o n s d é co u v e rts^ : '

en  ta n t q u e  l’a v a r iw se ra  ré su lté e  du d a n g e r 
in h é re n t  tir ce  m o d e  de tra n sp o r t;

ö d !  De l ’avarie  su rv en u e  au x  m a rc h a n d ise s  
qui, en  v e rtu  des p re sc r ip tio n s  des ta rifs ou  des 
conv en tio n s p a s sé e s  avec l ’ex p éd ite fy fe t m e n tio n n ée s  
d an s  la  le ttre  de  v o itu re , en  ta n t  q u e  de te lle s  c o n ­
ven tions so n t a u to r isé e s  's u r  le te rr ito ire  de  l’E ta t 
où e lles so n t a p p liq u ées , o n t é té :, c h a r g e s  p a r  
l’ex p éd iteu r ou  d é ch a rg ée s  p a r  le  d e s tin a ta ire ,

en  ta n t que  l’avarie  se ra  R ésultée du d a n g e r  
in h é re n t ;,à ■- l ’o p é ra tio n  d u  c h a rg e m e n t e t du 
d é ch a rg em e n t, ou  d ’u n  c h a rg e m e n t d é fe c tu e u x ;

6 ° De l’avarie  su rv en u e  au x  m a rc h a n d ise s  et 
b e s tiau x  d o n t le  tra n sp o rt,  a u x  te rm e s  d es  tarifs ou 
des c o n v en tio n s  p a ssé es  avec l ’e x p é d ite u r  e t m e n ­
tio n n ées  d a n s  la  le t t re  de v o itu re , n e  s ’effectue que 

iso u s  esco rte ,
en  ta n t  que  l ’avarie  e st ré su lté e  du  d a n g e r  

que  l ’e sco rte  a  p o u r  b u t  d ’éca rte r . “

VIII. —  A rticle 36 . L e 1er a lin é a  se ra  c o m ­
p lé té  p a r  l ’ad jo n c tio n  su iv an te  :

„II sb ra  d o n n é  ac te  p a r  éc rit de cette  ré s e rv e .“

IX. —  A rtic le  38 . D an s le  2® a lin éa , le m o ts 
„ q u e  l ’expédffeur a u ra  à  p a y e r“ ^seron t fe m p la c ’és; 
par- les m o ts  „qu i dev ra  ê tre  p a y é e “ .

X. — A rtic le  4 0 . L es m o ts  „d é la i de tran s  
p o r t“ se ro n t, d an s le  tex te  f ran ça is , re m p lac é s  p a r ­
to u t p a r  le s  m o ts  „ d é la i de  liv ra iso n “ .

XI. — A rtic le  4 4 .  Lp. m o t „ s e p t“ qui figure 
au  chiffre 2 s e ra  re m p lac é ^ p a r le  m o t „ q u a to rz e “ ..

XII. — A rticle  45 . ÇeD a rtic le  s e ra  co m p lé té  
p a r  l’ad jo n c tio n  d ’u n  4 e a lin éa  a insi c o n çu :

„E n  ę a s  de  ré c lam a tio n  é c rite , a d re s s é e  au 
c h em in  de fer p a r  l ’ay an t d ro it, la  pi;ék6rip tio n  c e sse  
de c o u rir  ta n t  q u e  la  réc lam a tio n  e s t en  su sp en s . 
Si la  ré c la m a tio n  e s t rep o u sse ;), la  p re sc rip tio n  
re p re n d  so n  c o u rs  à  p a rtir  du  jo u r  où  le  ch em in  de 
fe r a  notifié  p a r  é c r it sa  ré p o n se  au  ré c la m a n t et 
re s titu é  le s  p iè c é s  ju stifica tiv es qu i a u ra ie n t  é té  
jo in te s  à  la .ré c la m a tio n . L a p re u y â  de la récep tio n  
de  la  réc lam a tio n  ou de la  ré p o n se  e t celle  de la  

• ję s tilu tio n  d es p ièc es  so n t à  la ’ c h arg e  de  celu i qui 
invoque.^ ce  fait. L es  ré c la m a tio n s  u lté r ie u re s  
a d re s s é e s  au  ch em in  de fe r o u  au x  au to rité s  
su p é r ieu re s . 'h e  su sp e n d e n t p a s  la  p re sc r ip tio n .“

A r t i c l e  2 .

Lég d isp o sitio n s  ré g le m e n ta ire s  d e  la  C ou 
ven tio n  du  14  o c to b re  1 8 9 0  et : leu rs  an nexes, so n t 
m odifiées co m m e il su it:

1. — Paragraphe^}.

Le I e1' a lin éa  a u ra  la  te n e u r  su iv a n te :

„ S o n t o b lig a to ire s  ’-pour le s  le ttre s  de  v o ilu re  
in te rn a tio n a le s  les fo rm u la ire s  p re sc r its  pa r l’a n ­
nexe  2 . C es fo rm u la ire s  do iven t ê tre  im p rim é s  p o u r  
la  pfeüte v ite sse  su r  p a p ie r  b lan c , p o u r  la g ran d e  
v itesse  su r  p a p ie r  b lan c  avec u n e  b a n d e  ro u g e  au  
b o rd  su p é rie u r  e t au  b o rd  in fé rieu r, au recto  e t au  
vBjso. L es le ttre s  de  vo itu re  se ro n t certifiées c o n ­
fo rm as aux  p re sc rip tio n s  de  la  p ré se n te  C onven tion  
pa r l ’app o sitio n  du  tim b re  d ’un ch em in  de  fe r ou 
d ’un g ro u p e  d e 'e h e m in s  de fe r du  pays e x p é d ite u r .“

A u 3 e a linéa, le s  m o ts  „ d e r  g e sc h rie b en e n  
W o r te “ , qui fig u ren t d a n s  le  tex te  a lle m a n d  se ro n t 
su p p rim és .

Il e st a jo u té  un 8e e t un  9 e a lin éà  a in s i c o n ç u s :

„II e s t  p e rm is  d ’in sé re r  d a n s  la  le ttre  de vo i­
lu re , m a is  à  titre  de  sim p le  in fo rm a tio n  e t sa n s  
q u ’il en  ré su lte  ni o b lig a tio n , ni re sp o n sa b ilité  p o u r  
le c h em in  d e  fer, le s  m en tio n s  suivantfe& én

E nvoi d e  N . N.
P a r  o rd re  de  N. N.
A la  d isp osition  de N. N.
P o u r  ê tr e r é ë x p é d ié  à  N . N.
A ssu ré  a u p rè s  de  N . N.

C es m en tio n s  ne  p eu v en t s 'a p p liq u e r  q u ’à 
l’en se m b le  de l ’ex p éd itio n  e t do iven t ê tre  in sé ré e s  
au  b as  du  verso  de  la  le ttre  de  v o itu re . “

II. —  P aragraphe 3. Ce p a ra g ra p h e  a u ra  la  
te n e u r  su iv an te :

„ L o rsq u e  d es m arc h an d ise s  d é s ig n ée s  au 
4 °  d u  p a ra g ra p h e  1er e t d an s  l ’an n ex e  1 a u ro n t 
é té  re m ise s  au  tra n s p o r t  avec u n e  d éc la ra tio n  
in ex ac te  ou in co m p lè te , ou q u e  les p re sc r ip tio n s  de 
sû re té  in d iq u é e s  d a n s  l 'a n n e x e 1 1 n 'a u ro n t  jxis^eté 
obs'ervée.s, la  su r ta x e  se ra  de  15 fraiics p a r  k ilo ­
g ram m e  d u  po ids b ru t du  c o lis  en tier.

D an s to u s  le s  a u tre s  cas, la  su rta x e  p rév u e  
p a r  l’a rtic le  7 de la  C onv en tio n  p o u r  d éc la ra tio n  
In ex ac te  du  c o n te n u  d ’u n e  ex p éd itio n  s e ra  de 
1 fra n c  p a r  le ttre  de  v o itu re , lo rsq u e  c e tte  d é c la ra ­
tion ne  se ra  p a s  de n a tu re  à  e n tra în e r  u n e  ré d u c tio n  
du  p rix  d e  t r a n s p o r t ;  s in o n , e lle  s e ra  du double  
der) la  d ifférence  e n tre  le  p rix  d e 5  tran sp o rt du  
co n ten u  d éc la ré1 e t f t e lu i  d u  c o n te n u  'uHonstaté, 
ca lcu ll^d u  p o in t d 'ex p éd itio n  au  p o in t de d e s tin a tio n , 
'èt en  to u t cas  elle série au  m in im u m  de 1 franc.

En cas d 'in d ic a tio n  d ’u n  p o id s in fé r ie u r  au  
po id s ré e l d ’u n e  e x p éd itio n , la  su r ta x é  se ra  le  
d o u b le  de  la  d ifférence en tré , le p rix  de  tra n sp o rt 
du  po ids d éc la ré  e t celu i du  poids^Conslat'éy d ep u is  
le  p o in t d ’ex p éd itio n  ju s q u ’au  p o in t de  d estin a tio n .

En cas d e  su rc h a rg e  d 'u n  w ag o n  c h a rg é  p a r  
l ’e x p é d ite u ff ; 'la  su rta x e  se ra -d e  6 .fois le p rix  de  
tra n s p o r t  du  p o id s  d é p a s sa n t la  charge; p e rm ise , du 
p o in t d ’ex p éd itio n  au p o in t d ég d esliu a tio n . L o rsq u ’il
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y a u ra  en  même, te m p s  in d ic a tio n  d ’un  po ids 
in fé r ieu r  au  poids ré e l e t su rc h a rg e , la su rtax e  p o u r  
ind ica tion  d ’u n  p o id s  in fé rieu r au  poids ré e l  e t la  
su rtax e  a ffé ren te  à la  su rc h a rg e  se ro n t p e rçu e s  
c u m u la tiv em e n t.“

La su rtax e  p o u r  su rc h a rg e  (a lin éa  4) e st 
p e rç u e :

a) E n  cas d ’em p lo i de  w agons qu i ne  p o rte n t 
q u ’u n e  seu le  in sc rip tio n  in d iq u a n t  le po ids du 
c h a rg e m e n t q u ’ils p e u v en t recev o ir, lo rsq u e  
le  po ids norm al de chargement- ou  la  capacité 
de chargement in d iq u é  e s t  d é p assé  de p lu s de  
5 p. 100 lo rs  du  ch a rg e m e n t.

h) En cas d 'em p lo i d e  w ag o n s p o rtan t deu x  
in sc rip tio n s , d o n t l ’u n e  se  ra p p o rte  au  po ids  
norm al de chargement (Ladegew icht), e t l ’au tre  
au po ids m axim um  de chargement (T ra g fä h ig ­
keit). lo rsq u e  la  su rc h a rg e  d é p asse  d ’une  
m a n iè re  q u e lco n q u e  le  p o id s  m ax im u m  de 
c h a rg e m e n t. “

III. —  P aragraphe 4. Ce p a ra g ra p h e  se ra  
co m p lé té  p a r  un  2e a lin éa  a in s i c o n çu :

„ L o rsq u ’u n  e x p é d ite u r  a  l ’h a b itu d e  d ’ex p éd ier, 
à  la  m êm e sta tion , d e s  m arc h an d ise s  de  m êm e  
n a tu re  n é c e ss ita n t un  e m b a llag e  et que  ces 
m a rc h a n d ise s  so n t re m ise s  sa n s  em b a llag e  ou avec 
u n  em b a llag e  p ré se n ta n t to u jo u rs  le s  m êm es 
d é fau ts , il p e u t, à  la  p lace  de  la d é c la ra tio n  spéc ia le  
à  ch aq u e  ex p éd itio n , se  se rv ir, u n e  fois p o u r  to u te s , 
d u  fo rm u la ire  de  d éc la ra tio n  g é n é ra le  p rév u  à 
l’an n ex e  3 a. D ans ce cas. la  le ttre  de  vo itu re  doit 
co n te n ir, en  su s de  la  re co n n a is sa n ce  p rév u e  à 
l ’a lin éa  2 de  l ’a rtic le  9 , la  m en tio n  de  la  déc lara tio n  
g é n é ra le  rem ise  à  la  s ta tio n  e x p é d itr ic e .“

IV. —  Paragraphe 5. L e p a rag ra p h e  5 d es 
D isp o sitio n s ré g le m e n ta ire s  se  ra p p o rta n t à 
l’a rtic le  13 d e  la  C onven tion  e s t  su p p r im é ; il e st 
re m p lac é  p a r  un  n o u veau  p a ra g ra p h e  5  v isa n t 
l ’a rtic le  12 d e  lad ite  C o n v en tio n  e t a in s i co n çu :

„L a sta tio n  e x p éd itrice  d e v ra  spécifier, d a n s  
le d u p lica ta  d e  la  le ttre  d e  v o itu re , le s  frais p e rçu s  
en  p o rt payé in sc rits  p a r  e lle  d an s  la  le ttre  de 
voiture.

L a p ro d u c tio n  du d u p lica ta  de  la  le ttre  de 
vo itu re  suffit p o u r  in tro d u ire  la  ré c la m a tio n  p rév u e  à 
l’a rtic le  12, a lin éa  4 , de  la  C onvention , lo rsq u e  le s  
fra is  d e  tran sp o rt on t é té  liq u id és  a u  m o m e n t d e  la 
rem ise  de  la  m a rc h a n d ise  au t r a n s p o r t .“

V. —  P aragraphe 9. L es  a lin é as  2 e t 3 
a u ro n t la  ten e u r  su iv an te :

„D an s ce cas, il e s t p e rm is  de  p e rcev o ir une  
tax e  su p p lé m e n ta ire  ca lcu lée  p a r  frac tio n  indivisible 
de  1(1 francs e t d e  10 k ilo m è tre s , qu i n e  p o u rra  
p a s  d é p asse r  0  fr. 0 2 5  p a r  1 0 0 0  fran cs  e t pa r 
k ilo m è tre , s u r  le  m o n ta n t ré e l de  la  so m m e 
d éc la ré e .

Le m in im u m  d e  la  p e rcep tio n  e s t fixé à
0  fr. 5 0  p o u r le p a rco u rs  to ta l .“

VI. —  Annexe 1 des  D isp o sitio n s ré g le m e n ­
ta ire s . L e  tex te  fran ça is  re ce v ra  le s  m od ifications 
su iv an te s  :

N ° I. R e m p la ce r : 0 ,0 6  \mètre cube p a r :  
6 0  d é c im è tre s  cub es .

N ° III. R e m p la ce r: 1 ,2  m ètre cube p a r :
1 m è tre  cube  200  d é c im è tre s  cub es .

N ° V III« . R e m p la c e r :  p a r  1 ,5 5  litre  p a r :  
p o u r  1 litre  5 5  cen tilitre s .

R e m p la ce r : 1 5 ,5 0  litres  p a r : 15 litre s
5 0  cen tilitre s .

N ° X. R e m p la ce r : p a r  0 ,8 2 5  litre  p a r :  p o u r 
8 2 5  m illilitres.

N ° X X XVI. R e m p la c e r :  0 ,0 1 5  mètre  p a r :  
15 m illim è tre s .

R e m p la ce r : 0 ,0 1 0  mètre  p a r :
10 m illim è tre s .

N ° XXXV11I. R e m p la c e r :  2 ,»kilogram m es  p a r :
2 k ilo g ram m es 5 0 0  g ram m es.

R e m p la ce r: 1 ,2  mètre cube p a r : 
1 m è tre  cube  200  d é c im è tre s  cu b es .

N °  XLII. R e m p la c e r :  1 ,2  mètre cube p a r :  
1 m è tre  cube  200  d éc im è tre s  cubes.

N °  XLII1. R e m p la ce r: 0 ,5  gram m e  p a r: 
5 0  c en tig ram m es.

R e m p la c e r :  0 ,5  mètre cube p a r :  
5 0 0  d é c im ètres  cub es .

N °  XLIV. R e m p la c e r :  p a r  1 ,3 4  litre  p a r : 
p o u r  1 l itre  3 4  cen tilitre s .

R e m p la c e r :  1 3 ,4 0  litres p a r :  
13  litre s  4 0  cen tilitre s .

R e m p la c e r :  p a r  1 ,8 6  litre  p a r :  
p o u r  1 l itre  86  cen tilitre s .

R e m p la c e r :  p a r  0 ,9  litre  p a r :  
p o u r  9 0  c en tilitre s .

R e m p la c e r :  p a r  0 ,8  litre  p a r : 
p o u r  8 0  cen tilitres.

VII. —  A nnexe 1. L e chiffre XII e s t  m odifié 
co m m e il su it:

„L a  chaux d’épuration du gaz  (chaux  verte) 
n ’e s t tran sp o rté e  q u e  d a n s  des w ag o n s d é c o u v e r ts .“

A nnexe L. L e tex te  fran ça is  du  p re m ie r 
p a rag ra p h e  du 3 °  du  N ° XXVII e s t  m odifié  ainsi 
q u ’il su it:

„De re n o n c e r  à  to u te  in d em n ité  p o u r avaries 
et p e r te s  so it d e s  ré c ip ie n ts , so it d e  le u r  co n ten u , 
ré su lta n t du  tra n sp o rt d a n s  d es  ré c ip ie n ts  ferm és 
h e rm é tiq u e m e n t. “

VIII. —  A nnexe  2. O utre  la m odification  visée 
p a r l ’a lin é a  1er du  p a rag ra p h e  2 d es  D ispositions 
ré g le m e n ta ire s  (chiffre I c i-d e ssa s ) , le fo rm ula ire  
de  la  le ttre  de  vo itu re  e t du  dup lica ta  est m odifié 
co m m e il su it:

1.
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„ 1 °  U ne p re m iè re  ru b riq u e  s e ra  in tro d u ite  
p o u r  in d iq u e r la  capac ité  de  c h a rg e m e n t ou, le  cas
éch é an t, la  su rface  de p la n c h e r  du w ag o n  em ployé  
p o u r le tran sp o rt, lo rsq u ’il s ’ag it d ’ex p éd itio n s p a r  
w ag o n s  c o m p le ts ;

2 ° il s e ra  in sé ré  u n  no ta  d ’a p rè s  leq u e l 
l ’e x p é d ite u r  a u ra  à  in sc r ire  d an s  la  le ttre  d e  vo itu re  
le s  n u m é ro s  d e s  w a g o n s  c h a rg é s  p a r  se s  so in s ;

3 °  L e  v e rso  d u  d u p lic a ta  re ce v ra  u n e  p a rtie  
im p rim ée  id en tiq u e  au v e rso  d e  la  le ttre  de  v o itu re . “

En c o n sé q u en c e , l ’a n n e x e  2 des D isp o sitio n s 
ré g le m e n ta ire s  e s t re m p lac é e  p a r  la  n o u v e lle  an n ex e  
2 c i-jo in te .

„11 e s t  im p arti u n  d é la i d ’u n e  a n n é e , à d a te r  
de l ’e n tré e  e n  v ig u eu r d e s  p ré se n te s  d isp o sitio n s , 
p e n d a n t leq u e l le s  le ttre s  de v o itu re  e t  le s  d u p lica ta  
co n fo rm es au  m o d è le  de 189(1 p o u r ro n t  e n co re  ê tre  
em p lo y és d a n s  le  trafic  in te rn a tio n a l. Ce dé la i exp iré , 
le s  le ttre s  e t d u p lic a ta  é tab lis  d ’a p rè s  le  n o u v eau  
fo rm u la ire  se ro n t  se u ls  a d m is .“

IX. —  11 s e ra  a jo u té  au  p a rag ra p h e  4  des 
D isp o sitio n s ré g le m e n ta ire s  u n e  a n n e x e  3 a a in s i 
c o n ç u e :

A n n e x e  3  a.

Déclaration générale.

„L e  b u re a u  de  m a rc h a n d is e s  d u  c h em in  de
f e r ........................................................ à .........................................
su r  m a  (n o tre) d e m a n d e , a ccep te  au  tra n sp o rt to u tes 
le s  m a rc h a n d ise s  c i-ap rès  d é s ig n ée s , qu i à  p a r tir  de 
ce jour lu i se ro n t re m ise s  p a r  m oi (n o u s) d an s  ce 
faut, sa v o ir:

Je  (n o u s) re c o n n a is (so n s)  fo rm ellem en t p a r  
la  p ré se n te  q u e  ces m a rc h a n d ise s  on t é té  re m ise s  au  
tra n s p o r t  
s a n s  e m b a lla g e  *)
avec u n  e m b a lla g e  d é fec tu eu x , n o tam m en t* ) :

en  tan t q u ’il a u ra  é té  fait m en tio n  d e  ce tte  d é c la ra ­
tion  g é n é ra le  d a n s  la  le ttre  de  v o itu re  resp ec tiv e .

 l e ........................................ 1 8 .  . . “
*) On rayera, selon le conditionnem ent de la 

m archandise , les m ots „sans em ballage“ ou „avec un 
em ballage défectueux, no tam m ent.“

X . —  A nnexe  4. C ette  a n n e x e  e s t  m odifiée 
a in s i q u ’il e s t in d iq u é  c i-a p rè s :

A n n ex e  4-.

Disposition ultérieure.

..................... l e   18 . .

„L a g are  d e   du  ch em in  de
fe r  d e ................................ esl p riée  de  n e  pus liv rer an

d e s tin a ta ire  ;M............................................... à ............................
d é s ig n é  d a n s  la  le ttre  de  vo itu re  d u  1 8 .  .
l ’ex p éd itio n  c i-ap rès  spécifiée:

-Marques 
et num éros

Nombre N a tu r e
de l’em ballage

Désignation 
de la 

m archandise

Poids
en

kilogr.

m ais  de

1 ° L a fa ire  re to u rn e r  à  m o n  a d re sse .

2 °  L 'en v o y er à  M . . .  à  . . .  . s ta tio n  
du  c h e m in  d e  fe r d e ...........................................................

3 °  L iv re r se u le m e n t co n tre  p ay em en t d u  m on-

(E n to u te s  le ttre s .)

4 °  N e p a s  l iv re r  co n tre  p a y em en t du  r e m ­
b o u rse m e n t in d iq u é  d a n s  la  le ttre  de v o itu re , m a is

(E n to u tes  le ttre s .)

5 °  L iv re r sa n s  re co u v re r  le  m o n ta n t du  re m ­
b o u rse m en t.

6 ° L iv re r franco.
(S igna ture .)

O bservation. — On rayera  la disposition qui n e  
convient pas à chaque cas particu lier.“

A r t i c l e  3 .

Le p ro to co le  du  14 o c to b re  1 8 9 0  e st m odifié 
co m m e il su it:

I. L e 1er a lin éa  du  1 0 s e ra  co m p lé té  p a r  l ’a d ­
d itio n  su iv a n te :

„S i le s  lig n es in te rm é d ia ire s  de tran s it ne  so n t 
p a s  e x p lo itée s  p a r  une  a d m in is tra tio n  de c e t E ta t, 
le s  G o u v e rn em e n ts  in té re s sé s  p e u v en t n é an m o in s  
co n ven ir, p a r  d e s  a rra n g e m e n ts  p a rticu lie rs , d e  ne 
p a s  c o n s id é re r  co m m e in te rn a tio n au x  le s  t ra n s p o r ts  
don t il s ’a g it .“

II. Il e s t  a jou té  u n  a lin é a  5 °  d e  la te n e u r  
su iv an te  :

„A u su je t de  l’a rtic le  6 0 , il e s t e n te n d u  que  
la  C on v en tio n  in te rn a tio n a le  en g ag e  c h aq u e  E ta t 
co n tra c ta n t p o u r  u n e  d u ré e  de  tro is an s à  p a r tir  du 
jo u r  de  son  e n tré e  en  v ig u eu r e t p o u r  d e  n o u v e lle s
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p é rio d e s  su c c e ss iv e s  de  tro is a n n ć ę p )  tan t q u 'u n  
E ta t n ’a u ra  p a s  A nn o n cé  aux  a u tre s  E ta ts, un an  au 
p lu s  ta rd  av an t l 'ex p ira tio n  d e  l’upçÿdjé,leés p é rio d e s , 
so n  in te n tio n  de s'e fè tire r  de  la  C o n v e n tio n .“

A i t i c l e  4 .

La p ré se n te  C o n v en tio n  a d d itio n n e lle  a u ra  Jâi 
m ê m e  d u ré e  et v ig u eu r q u e  la  C o n v en tio n  du 
1 4  jBdfebre i 8 9 0 .d o n t e lle  dev ien t p a r tie  in té g ran te . 
"Elle se ra  ra tifiée  e t le  d é p ô t (l,es ra tifica tio n s au ra

■ fo u  r l ’A u t r i c h e  e t p o u r  1 a  H o n g r i e :  

l ’A m b a ssa d e u r  d ’A u tr ich e -H o n g riex C  

(L . S .)  S ig n â | A. W olkenstein.

( L .  S o ig n é :  M ünster.
(L . S .)  S iyrrfić : B aro n  (l’Anethan.
(L . S ,)  S ig n é ; J. H egerm ann-Lindenrrone. 
(L . S .)  S ig n é : G. Hanotanx.

lieu auâditô t que  fairo.^çe p ourra , d an s  la  form e 
ad o p tée  p o u r  la C onvention e lle -ib em e  ej» les ' a c te s  
a d d itio n n e ls  à  lad ite  C o n v en tio n . E lle ,  e n tre ra  en 
v ig u eu r t ro ß p n o is  a p r è s  ce d épô t.

E n foi de quo i ^ ‘ P lé n ip o te n tia ire s  re sp e c tifs  
o n t s ig n é  la p ré se n te  C onvention  ad d itio n n e lle , et 
l 'o n t rev ê tu e  de  le u rs  cachet« .

F a i t  à  P a r i s i e n  dix ex em p la ire^ , le  16 ju in  
1 8 9 8 . . i

(L . S .)  S ig n é : G . T o r n i e l l i .

(L . S .)  S ig n é e  V a n n e r a s .  

(J.. S .A 'S ig n é : A . d e  S t u e r s .  

(L . S .)  S ig n é : L .  O n r o u s s o f f .  

r A .J .k /S io n ć :  L a r d v

/
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Procès-Yerbal de Signature.

L es so u ss ig n és , P lé n ip o te n tia ire s  d e s  E ta ts  
cji'i o n t s ig n é .la  C on v en tio n  in te rn a tio n a le  du  14 o c to ­
b re  1800 , su r  le t ra n s p o r t  de  m a rc h a n d ise s  p a r  
ch em in s  de fer, ou qui y o n t ad h é ré , se  so n t ré u n is  
au jo u rd 'h u i, le 1 G ju in  1 8 9 8 ,  au  M in istè re  d esA ffa ires 
é tra n g è re s  p o u r  p ro c é d e r  à  la  s ig n a tu re  de  la 
C on v en tio n  a d d itio n n e lle  a u d it A cte  in te rn a tio n a l 
d o n t le s  te rm es  o n t é té 'a rrê ttjs - je n tre  le u rs  G o u v ern e­
m en ts  r e s p e c t i f s ,^

A p rès  av o ir eo lla tio n n é  le s  in s tru m e n ts  d ip lo ­
m atiq u es  de lad itè  C onven tion  a d d itio n n e lle  qu i on t 
été  p ré p a ré s  en  n o m b re  égal à  celu i des É ta ts

c o n lra c la n ts , ils o n t co n sta té  q u e  ces ac tes  é ta ien t 
e n  b o n n e  e t d u e  fo rm e e t y o n t ap p o sé  le u rs  s ig n a ­
tu re s  e t  le u rs  càch ets .

U n  tex te  a llem an d  e s t  a n n e x é ^  au p ré se n t 
procès-,verbal, e t il e s t  e n te n d u  q u e  cej-te x te  a u ra  la 
m êm e  v a le u r quq _ le tex te  fran ça is  en  ta n t  q u ’il 
s ’agit de  tra n s p o r ts  p a r  c h em in s  de fer in té re s sa n t 
un  pays où  l’a lle m a n d  est em ploye ex c lusivem en t 
ou à  cô té  d ’a u tre s  la n g u e s  co m m e lan g u e  d 'affaires.

F a i t  à  P a r i s ,  en  dix e x em p la ires"* ^  16 ju in  
1 8 9 8 .

S ig n é r-A. W olkenstein. 
S ig n é :  Miinster. 
S ig n é : B aron  d’Anetliail. 

é â g n é :  J. llegerm anu-Lindencrone. 
S ig n é : & , Hanotaux.

S ig n é :' G. T ornielli. 
B ig n é :  Vannerus: ' 

S ig n é : A. de Stuers, 
S ig n é : L. Ouroussoff.
Signé’:, Lardy.

I
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i

F r a i s
N o t e

U n i t é  
de taxe À p e r c e v o i r

F r a i s
N o t e

U n i té  
de taxe À p e r c e v o i r T i m b r e s F r a i s

N o t e

U n i t é  
de taxe Â p e r c e v o i r F r a i s

N o t e

U n i té  
de taxe A p e r c e v o i r

perçus
pour
100

kilogr.
i

1
perçus

pour
100

kilogr.

et justification  
des délais supplém entaires perçus

pour
100

kilogr.
1
!

perçus
pour
100

kilogr. ! !

................. D ébours................. ...................................................

R e m b o u rsem en ts ......... ..............................

Provision....-.............................................................

....... r........

R ep o rt..................... D ébours.....................................................................

R em b o u rsem en ts..........  .....................................

P rovision..................................................................

R ep o rt.....................

«

................. Frais de transport ju sq u ’à .................................. Frais de tran sp o rt ju sq u ’à ... ------
/i

Frais de transport ju sq u ’à .................................. F rais de tran sp o rt ju sq u ’à ............................. — ....--1

.....

Taxe supplém entaire pour la déclaration re 

p résen tan t l’in térêt à la livraison ................
...........................................................;............................

Taxe supplém entaire pour la déclaration re­

p résen tan t l ’intérêt à la livraison...............

........

.....................■■■■■■■■■....................•'•••..................................

......... ....... Fra is de transport ju sq u ’à ................................ ! .............. !•■-.....................................................................

— .............................................................r ; ' ............

Fra is de tran sp o rt ju sq u ’à .................................. — :..........

—

Taxe supplém entaire pour la  déclaration re ­ Taxe supplém entaire pour la déclaration re ­ Taxe supplém entaire pour la déclaration re ­ ........ Taxe supplém entaire pour la déclaration re­ ........ ........ — ........

................ p résen tan t l’in té rê t à la  liv ra iso n ............. p résentant l ’in té rêt à  la liv ra iso n .............. ........ p résen tan t l’in térêt à la liv ra ison ...............

..................

p résentant l’in té rê t à la livraison...............

Frais de transport ju sq u ’à Frais de transport ju sq u ’à .................................. Frais de transport ju sq u ’à ................ ................ F ra is de tran sp o rt ju sq u ’à .................................

.... Taxe supplém entaire pour la déclaration re­ ... T axe supplém entaire pour ladéclaralion  re­ Taxe supplém entaire pour la déclaration re­ T axe supplém entaire pour la déclaration re ­

présentant l’intérêt à la livraison ... p résen tan t l ’in té rê t à la liv ra iso n - ............ p résen tan t l’intérêt à la l iv ra iso n ............. p résen tan t l ’in térêt à la livraison.............. -

i

A re p o rte r ..................... A re p o rte r.....................

.............................................

T i m b r e s  
d e s  s t a t i o n s  d e  t r a n s i t  

et ju stification  
des délais supplém entaires
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Timbre du contrôle du chem in de fer.

W agons
Propriétaire Capacité } Surface 

déchargem ent de plancher

No

P os.. . .

[ de la  feuille 
de route.

i1) Lorsque le s  w agons sont chargés par l'expéditeur, 
il doit en inscrire le s  num éros sur la p résente.

T R A N S P O R T  I N T E R N A T I O N A L  P A R  C H E M I N S  D E  F E R .

DUPLICATA DE LA LETTRE DE VOITURE.
(Formulaire I.) Petite vitesse. (Papier blanc.)

(Form ulaire II.) Grande vitesse. (Papier blanc, avec bande rouge aux bords
supérieur et inférieur, au recto et au verso.)

M .  «

V ous recev rez  le s  m a rc h a n d ise s  c i-a p rè s  d é ta illée s  au x  co n d itio n s d e  la  co n v en tio n  in te rn a tio n a le  su r  le  t ra n s p o r t  de  m a rc h a n ­
d ise s  p a r  c h e m in s  d e  fer, a in s i q u ’à ce lle s  d e s  rè g le m e n ts  e t tarifs d e s  c h em in s  de  fe r o u  u n io n s  de ch em in s  d e  fer, qui so n t a p p lic a b le s  
au  p ré s e n t  envoi.

(2) Nom et adresse du destinataire  (ville, station correspondante, rue, num éro, pays). M entionner, pour les envois en destination  de la France 
ou de l’Italie, si la  m archandise  est livrable en gare ou à  domicile.

T im bre de la station d'expédition: Tim bre du  pesage:

M a rq u e

et

num éro

N o m b r e
N a t u r e

de

l’em ballage

D é s i g n a t i o n  

de la m archandise

P o i d s  
b ru t réel 

en 
kilo­

gram m es

‘

.................. ...........................................................

...................

P o i d s  
Arrondi pour 

le calcul 
des frais 

de transport 
en

kilogrammes

Chemin de fer expéditeur

Chemin de fer destinataire

Station destinataire

•■•î*

♦

m
t e

Tim bre de la station 
destinataire:

D é c l a r a t i o n  
pour l’accom plissem ent des form alités en douane, 

octroi ou police ; 
indication de docum ents et d’autres annexes, 

y com pris les p lom bages.
Autres declarations prévues par les lo iś ou 

règlem ents respectifs

T a r i f s  e t i t i n é r a i r e s  r é c l a r

M ontant.

Détail 
des débours 

et
des rem bour­

sem ents

Déclaration de port i 
payé par l ’expéditeur j "

.................................... , le  ..................................

Signa ture  et adresse de l’expéditeur:

18 ..

m

m
s :

ri)

* 

S

m

i

Timbre du contrôle «lu chem in de fer.

W agons
X " s 1 1 ) Propriétaire Capacité Surface

déchargem ent de plancher

N" • ■ 

F u s.. . .

l de la feuille 
de route.

i h Lorsque le s  wagons sont chargés par l ’expéditeur, 
il doit en inscrire les numéros sur la présente.

T R A N S P O R T  I N T E R N A T I O N A L  P A R  C H E M I N S  D E F E R .

LETTRE DE VOITURE.
(Formulaire I.) Petite vitesse. (Papier blanc.)

(Formulaire II.) Grande vitesse. (Papier blanc, avec bande rouge aux bords
supérieur et inférieur, au recto et au verso.)

M. H

V ous recev rez  le s  m a rc h a n d ise s  c i-ap rès  d é ta illé e s  au x  c o n d itio n s d e  la  co n v en tio n  in te rn a tio n a le  su r  le  t ra n sp o r t  de  m a rc h a n ­
d ise s  p a r  ch em in s de fer, a insi q u ’à celles  d e s  rè g le m e n ts  e t tarifs des ch em in s  d e  fe r ou u n io n s  d e  ch em in s  de fer, qu i so n t ap p licab les  
a u  p ré se n t  envoi.

(2) Nom e t adresse du destinataire  (ville, sta tion  correspondante, rue, num éro, pays). M entionner, pour les envois en destination  de la  F rance  
ou de l’Italie, si la  m archandise  est livrable en gare ou à  dom icile.

Chemin de fer expéditeur

Chemin de fer destinataire

Station destinataire

M a rq u e

et

num éro

N o m b re

N a t u r e

de
l’em ballage

D é s i g n a t i o n  

de la m archandise

P o id s  
b ru t réel 

en
k ilo -, 

gram m es

P o i d s  
arrondi pour 

le calcul 
de* frais 

de transport 
en

kilogramm es

D é c l a r a t i o n  
pour l ’accom plissem ent des form alités en douane, 

octroi ou police;  
indication de docum ents et d ’autres annexes, 

y compris les plom bages.
Autres déclarations prévues par les lo is ou 

règlem ents respectifs

Tim bre de la station d’expédition : Tim bre du pesage : T im bre de la station 
destinataire:

T a r i f s  e t  i t i n é r a i r e s  r é c l a m é s

Port payé ^

In térê t 
à  la  livraison V 5

des 
débours

des
rem bour­
sem ents

M ontant.

Détail 
des débours 

et
des rem bour­

sem ents

Déclaration de port 
payé par l ’expéditeur

le .1 8 .,

S ignature et adresse de l’expéditeur:



A N  M 'A Ë

Au ' 51 '  i

PKUCÈS-VEKBAL DE SIGNATURE
cia 16 ju in  189S.

P rz e k ła d .

Uk ład  dodatkowy

d o

l mowy międzynarodowej
z dnia 14. października 1890,

tyczące j się

obrotu tow arow na kolejacn żelaznych.

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, Król 
czeski itd. i Król A postolski w ęgiersk i, 
działający zarazem w im ieniu Jaśnie Oświe­
conego K sięcia L iechtensteinu, Najjaśniej­
szy Cesarz n iem iecki, K ról pruski, w im ie­
niu Państwa niem ieckiego, Najjaśniejszy 
Król b elg ijsk i, Najjaśniejszy Król duński, 
P rezydent Rzeczypospolitej francuskiej, 
Najjaśniejszy K ról w łosk i, Jego królewska  
W ysokość W ielki Książe, luksem burski, 
Najjaśniejsza K rólow a-R ejentka Holandyi 
w im ien iu  Najjaśniejszej Królowej tegoż 
królestw a, Najjaśniejszy Cesarz wszecłi- 
rosyjsk i i  Rada związkową F ed eracji szwaj­
carskiej, u zn aw szy  za  s to so w n e  w  p o s ta n o w ie ­
n ia c h  U m ow y m ię d z y n a ro d o w e j z d n ia  1 4 . p a źd z ie r­
n ik a  1 8 9 0 , ty czące j się  o b ro tu  to w a ró w  n a  k o le jach  
że lazn y ch , tu d z ież  u g o d y  z d n ia  16 . l ip c a  1 8 9 5 , 
o d n o sz ą ce j się  do  ow ej u m o w y , poczyn ić  p e w n e

zm ian y , p o stan o w ili z aw rzeć  w  tym  celu  u k ła d  d o ­
d a tk o w y  i m ia n o w a liß w o im i p e łn o m o c n ik a m i:

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, Król 
czesk i itd. i Król A postolski w ęgiersk i:

Jego  E k sc e len c y ę  P a n a  H rab ieg o  W o l k e n -  
s t e i n a  - T r o s  t b u r g a ,  S w eg o  n a d zw y c z a jn eg o  i 
p e łn o m o c n eg o  a m b a sa d o ra  p rzy  P re z y d en c ie  R z e ­
czy p o sp o lite j fran c u sk ie j.

Najjaśniejszy Cesarz n iem iecki, Król 
pruski:

Jego  E k sce len cy ę  P a n a  H rab ieg o  z u  M ü n s t e r ,  
S w eg o  n ad zw y czajn eg o  i p e łn o m o c n eg o  a m b a sa d o ra  
p rzy  P re z y d en c ie  R zeczy p o sp o P te j fran cu sk ie j.

Najjaśniejszy K ról Relgów:
JM Pana, B a ro n a  A n e t h a n a ,  S w ego  p o s ła  n a d ­

zw y cza jn eg o  i m in is tra  p e łn o m o c n e g o  p rzy  P re z y ­
d e n c ie  R zeczy p o sp o lite j fran cu sk ie j.

(Pol ni sc li.) 10 0
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N ajjaśn iejszy  K ró l duński:
JM P an a  v. H e g e r m a n n  - L in  d e n c r o n e ,  

S w eg o  p o s ła  n a d zw y c z a jn eg o  i m in is tra  p e łn o m o c ­
n e g o  p rzy  P re z y d e n c ie  R zeczy p o sp o lite j fran cu sk ie j.

P rezy d en t R zeczyp osp o litej fran cu ­
sk iej :

Jeg o  L k sce ten cy ę  P a n a  H ra b ieg o  H a n o t a u x ; ,  
m in is tra  sp ra w  zag ran iczn y ch  R zeczy p o sp o lite j 
fran cu sk ie j.

N ajjaśn iejszy K ró l w łosk i:
Jego  E k sc e len c y ę  P a n a  H rab ieg o  T o r n i e l l i  

B r u s a t i  d i  V e r g a n o ,  S w eg o  n a d zw y cza jn eg o  i 
p e łn o m o c n eg o  p o s ła  p rzy  P re z y d en c ie  R z eczy p o sp o ­
lite j fran cu sk ie j.

J eg o  K rólew sk a  W ysokość W ielk i 
K siąże  lu k sem b u rsk i:

JM P an a  V a n n e r u s a ,  S w eg o  p e łn o m o c n ik a  
d y p lo m a ty czn eg o  w  P a ry ż u .

à« N ajjaśniejsza K ró low a-ltejen tk a  H olan- 
dyi w  im ien iu  N ajjaśn iejszej K rólow ej tegoż  
k ró lestw a:

JM P an a  v. S t u e r s ,  S w eg o  p o s ła  n a d zw y c z a j­
n eg o  i m in is tra  p e łn o m o c n eg o  p rzy  P re z y d en c ie  
R zeczyposp  olitej f ra n c iijk ie j .

N ajjaśn iejszy  Cesarz rosyjsk i:
Jeg o  E k sc e len c y ę  K sięcia  U r u s o w a ,  S w ego  

n a d zw y c z a jn eg o  i p e łn o m o c n eg o  a m b a sa d o ra  przy 
P re z y d e n c ie  R zeczy p o sp o lite j fran cu sk ie j.

ltada zw iązkow a F ed era c ji szw ajcar­
skiej :

JM P an a  L a r d y ,  p o s ła  n ad zw y czajn eg o  i m in i­
s t r a  p e łn o m o c n eg o  F e d e ra c y i szw a jca rsk ie j przy 
P re z y d en c ie  R z ec zy p o sp o lite j fran cu sk ie j.

k tó rzy , o k azaw szy  so b ie  n a w za jem  sw o je  p e ł­
n o m o c n ic tw a  i p rz ek o n a w sz y  ,sbę, że tak o w e  są  
w  p o rz ąd k u , zgod zili s ię  n a  n a s tę p u ją c e  a rtykuły :

A r t y k u ł  1.

U m o w a  m ię d z y n a ro d o w a  z d n ia  14 . p aźd z ie r­
n ik a  1 8 9 0 ,  zo sta je  zm ien io n a  w  n a s tę p u ją c y  sp o só b .

I. — A r t y k u ł  6 . Un lite ry  l d o d a n y  zo stan ie  
n a s tę p u ją c y  u s tę p  4 :

„Je ż e li s ta cy a  w y sy ła jąca  o b ra ła  in n ą  d rogę  
p rzew o zu , w in n a  p o sy ła jąceg o  o tem  u w ia d o m ić .“

II. — A r t y k u ł  7. U stęp  4  b rz m ieć  m a, jak  
n a s tę p u je ^

„G dyby  d e k la rac y a  z aw a rto śc i posy łk i o k aza ła  
się  n iep ra w d z iw ą , lu b  gdyby w a g a  d e k la ro w a n a

b y ła  m n ie jsz a  ja k  w a g a  rzeczy w is ta , w reszc ie , gdyby 
w a g o n  p rzez  p o sy ła jąceg o  n a ła d o w a n y  z o s ta ł  p rz e -1 
c iążo n y , n a te n c z a s  s to so w n ie  do  p o s ta n o w ień  w yko­
n a w cz y c h  k o le jo m  w  p rzew ozie , p o śre d n icz ąc y m  z a ­
p łaco n y  być m a  d o d a tek  do  p rzew o źn eg o , i to n ie ­
zaw iś le  od  o b o w iązk u  d o p ła c e n ia  ró ż n ic y , jak a b y  
w  d an y m  ra z ie  w y p a d a ła  m ięd zy  p rzew o źh em  za- 
p ła c o n e m  a n a le żn e m , tud z ież  n iezaw iś ló  od  o b o ­
w iązk u  w y n à g ro d z e n ia  w yn ik łej szkody, ja k o te ż jb d  
k a r, p rz ew id z ia n y c h  bąd ź  w  p o s ta n o w ie n ia c h  u staw  
k a rn y ch , b ą d ź  w  p rz e p isa c h  p o licy jnych . “

N ad to  p rzy d an y  b ę d z ie  n a s tę p u ją c y  ustępijoHjj^ 

„D o d a tk u  do p rz ew o ź n e g o  n ie  p o b ie ra  s ię :

a) w  raz ie  n .ez g o d n e j z p ra w d ą  d ek la racy i w agi, 
o ile  : ch o d zi o tak ie  tow ary , k tó i^ 's to s o w n ie  
do p o s ta n o w ie ń , o b o w iązu jący ch  stacyę  w y sy ła ­
ją c ą ,  p o w in n y  M l  o d w a ża n e  p rzez  kolej ż e ­
la z n ą :

« S l j w  raz ie  n iezg o d n e j z p ra w d ą  d ek la racy i w agi 
lu b  w  razie  p rz ec ią ż en ia  w a g o n u , o ile p o sy ła ­
ją c y  ż ąd a ł w  liście  w ysy łkow ym , aby tow ary  
zo sta ły  o d w a żo n e  p rzez  kolej ż e la z n ą ;

. j a j  w  ra z ie  p rz ec ią ż en ia  w a g o n u , sp o w o d o w an eg o  
ju ż  w  czasie  p rz ew o z u  w p l y f c i j j  k lim a ty czn y ­
m i, o ile  p o sy ła jący  u d o w o d n i, że p rzy  ła d o ­
w a n iu  w ag o n u  p rz e s trz eg a ł p o s ta n o w ień , o b o ­
w ią zu jąc y c h  stacy ę  w y sy ła ją c ą .“

Ul. — > A r t y k u ł  1 2 . U s tęp  4  b rzm ieć  m a , jak  
n a s tę p u je :

„ Gd j  by taryfa zo s ta ła  n iew ła śc iw ie  z a s to so w a ­
n a ,  tu dzież , gdyby zasz ła  om y łk a  przy ob liczan iu  
p rzew o d n eg o  i in n y ch  n a leży to śc i, k w ota , o k tó rą  
p o b ra n o  za  m a to , w in n a  być d o p łac o n a , a  k w o ta  
n a d p ła c o n a  z w ró co n a . P ra w o  do zw ro tu  a lbo  do 
do p łaty  p rz e d a w n ia  s ię  w  p rz ec ią g u  roku , licząc od  
d n ia  zap ła ty , chybaij.że s tro n y  zap ew n iły  so b ie  ta k o ­
w e  przeżj w z a je m n e  p rzy zn an ie , u m o w ę  lu b  w y ro k  
sąd o w y . D o  p rz e d a w n ie n ia  s to so w a n e  b ę d ą  p o s ta n o ­
w ien ia  a rty k u łu  4 5 , u s tęp  3  i 4 . P o s ta n o w ie n ie  a r ­
ty k u łu  4 4 , u s tę p  1, s to so w a n e  n ie  b ę d z ie .“

IV. —  A r t y k u ł  13 . U s tę p  1 brztniefć m a, jak  
n a s tę p u je  :

„ P o sy ła ją c e m u  w o ln o  obciążyć? .p osy łkę  po- 
w z ią tk iem  aż do  k w o ty  w a r lo ś c r  to w a ru . P o z w o le ­
n ia  n a  o b c ią że n ie  posy łk i p o w zią tk iem  m o żn a  o d ­
m ó w ić, o ile ch o d zi o towaŁy,! od  k tó rych  kolej 
u p ra w n io n a  jest żąd ać  o p ła ty  p rzew o źn eg o  ż góry 
(a rty k u ł 12 , u s tę p  2) . “

V. — V r t y k u l  15. iJ js tęp  1 b rz m ieć  m a. jak  
n a s tę p u je :

„T y lko  p o sy ła ją « »  sa m  m a  p ra w o  zarząd z ić , 
żeby  lo w a r n a  stacyi w y sy ła jące j zo s ta ł w ydany  na- 
p o w ró t, żeby go w  d ro d z e  zatrzy m ap o  lu b  żeby go 
n ie  w ydaw an o  od b io rcy , w y m ien io n em u  w  liście  
p rzew o zo w y m , lecz  ja k ie jś  innej o so b ie  b ąd ź  n a  
m ie jscu  p rz ez n ac ze n ia , b ąd ź  n a  jak ie jś  s taev i po­
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śre d n ie j lu b  n a  stacy i, leżące j p o za  s ta cy ą  p rz e z n a ­
cze n ia  przy tej sam ej a lb o  p rzy  ja k ie jś  ubocznej linii. 
Z le ce n ia  p o sy ła jśceg o , ty czące  s ię  d o d a tk o w eg o  n a ­
łożen ia  p o w z ią tk u  n a  posy łką., a  w z g lęd n ie  p o dw yż­
szen ia , zm n ie jsze n ia  lu b  co fn ięc ia  teg o ż , m o g ą  być 
w e d łu g  u z n a n ia  k o le i u w zg lęd n io n e . W sze lk ie  in n e  
d o d a tk o w e  z a rz ąd z en ia  lu b  z le ce n ia  n ie  są  d o zw o ­
lo n e .“

VI. — A r t y k u ł  2 6 . U stęp  2 b rz m ieć  m a. jak  
n a s tę p u je :

„Jeże li p o sy ła jący  n ie 1 m o że  przedłi^zyg d up li­
k a tu  l is tu  p rzew o zo w eg o , w  tak im  raz ie  w o ln o  m u  
p ra w  sw o ic h  d o ch o d z ić  ty lko  za  zezw o len iem  od- 
biorpy, d ïy lja , że  m ó g łb y  "u d o w o d n ić , iż o d b io rca  
p rzy jęc ia  to w a ru  o d m ó w ił.“

VII. —  A r t y k u ł  3 1 . P o s ta n o w ie n ia  pod  1, 3 
i 6 o p ie w a ć - in a ją ;’jak  n a s tę p u je :

„1 . Go się  tyczy to w a ró w , k tó re  s to so w n ie  do 
p o s ta n o w ie ń  taryfy  lu b  n a  z a sad z ie  u m o w y  z posy- 
łającyM , . zap isan e j w  liśc ie  p rzew o zo w y m , p rz e sy ­
ła n e  bycł m a ją  w  w o z ac h  o tw a rty c h :

Z a  szk o d ę , w y n ik łą  z n ieb ezp ieczn o śc i tego  
ro d z a ju  p rzew ozu .

3 . Go się  tyczy to w aró w , k tó re  w e d łu g  p o s ta ­
n o w ień  ta ry fy  a lb o  s to so w n ie  do u m o w y  z p o sy ła ją ­
cym ','-zapisanej w  liście p rzew o zo w y m  — o ile ta k o ­
w a  w  p ań stw ie , w  k tó re m  z o s ta je  zaw arta , j e s t  d o ­
zw o lo n a  —  n a ła d o w u je  i w y ład o w u je  p o sy ła jący , a  
w zg lęd n ie  o d b io rca :

Z a  szk o d ę , w y n ik łą  z n ieb e zp ie cz n o śc i ła d o ­
w a n ia  i w y ła d o w y w a n ia  albo  z n ieb e zp ieczn o śc i 
n iro d p o w ie d n ie g o  n a ła d o w a n ia .

6 . Go się  tyczy to w a ró w  — licząc  tu  także  
z w ie rz ę ta  —  k tó ry m  w e d łu g  p o s ta n o w ie ń  taryfy 
a lbo  w e d łu g  u m o w y  z p o sy ła jący m , z ap isan e j w  liśc ie  
p rz ew o z o w y m , to w arzy szy ć  m a  d o z o rca :

Z a  szk o d ę , w y n ik łą  z n ieb e zp ie cz eń s tw a , k tó ­
re m u  zap o b ied z  by ło  o b ow iązk iem  to w arzy sząceg o  
d o z o rc y .“

VIII. —  A r t y k u ł  3 6 . Do u s tę p u  Ig o  d o d an e  
z o s tan ie  n a s tę p u ją c e  z d an ie :

„Ż e  tak ie  z a s trz eż en ie  uczy n io n e  zo sta ło , n a  to 
w y staw io n e  zo stan ie  p o św ia d c z e n ie .“

IX. —  A r t y k u ł  3 8 . W  u s tę p ie  2 s ło w a  „k tóry  
p o sy ła jący  m a  z a p ła c ić “ z a s tą p io n e  b ę d ą  s ło w am i 
„k tó ry  m a  być z a p ła c o n y “ .

X. —  V r t y k n l  4 0 . W  tek śc ie  fran cu sk im  
sło w a  „d éla i d e  t r a n s p o r t“ z a s tą p io n e  b ę d ą  w sz ę ­
dz ie  s ło w am i „ d é la i  d e  l iv ra iso n “ .

XI. —  A r t y k u ł  4 4 . j ł o w ą  „ s ió d m e g o “ pod  
liczb ą  2 zm ie n io n e  być m a  n a  „ c z te rn a s te g o “ .

XII. —  A r t y k u ł  4-5. D o^tego a rty k u łu  d o d an y  
zo stan ie  n a s tęp u jąc y ' u s tę p  4  :

„ Jeże li u p raw n io n y  w n ie s ie  p ise m n ą  rek lam a- 
cyę do ko lei ż e lazn e j, p rz e d a w n ie n ie  w s trz y m a n e  
zosta je  n a  ta k  d łu g o , d o p ó k i re k la m a c y a  n ie b ę d z ię  
za ła tw io n a . Je ż e li n a  re k la m a c y ę ' n a s tą p i  o d m o w n a  
odp o w ied ź, b ieg  o k re su  p rz e d a w n ie n ia  ro z p o cz y n a  
się  n a  n o w o  tego  d n ia , w  k tó rym  kolej re k la m u ją ­
cego o sw e j deeyzyi p ise m n ie  u w iad o m i i zw róci m u  
d o k u m en ty  d o w o d o w e, jak ie  w  d an y m  raz ie  do 
re k la m a c y i były z a łączo n e . Ze re k la m a c y a  zo s ta ła  
w n ie s io n a , a  w zg lęd n ie  za ła tw io n a , tud z ież , że d o ­
k u m en ty  d o w o d o w e  zosta ły  zw ró co n e , u d o w o d n ić  
w in n a  ta  s tro n a , k tó ra  się  n a  te  okoliczności p o w o ­
łu je . D a lsze  re k la m a ć fe ,  w n o szo n e  do ko iei ż e laz n e j 
łu b  do je j w ła d z  p rz e ło żo n y c h , n ie  w s trz y m u ją  p rz e ­
d a w n ien ia . “

A r i  yk u ł  2.

P o s ta n o w ie n ia  w yk o n aw cze  do U m ow y z dn ia  
14. p a ź d z ie rn ik a  1 8 9 0  i za łączk i do n ic h  zm ien io n e  
z o s ta ją  w  sp o só b  n a s tę p u ją c y :

1. —  P a ra g ra f  2.

U s tęp  1 b rz m ie ć ;b ę d z ie , ja k  n a s tę p u je :

„D o w y s ta w ia n ia  l is tó w  p rzew o zo w y ch  m ię ­
d zy n aro d o w y c h  u ży w an e  b ę d ą  w zory  w e d łu g  za­
łączki 2 . W zo ry  te  m a ją  być' d ru k o w a n e  d la  posy łek  
z w y cza jn y ch  n a  b ia łym  p a p ie rze , a  d la  p o sy łek  p o ­
sp ie sz n y ch  ró w n ie ż  n a  b ia ły m  p a p ie rze , k tó ry  je d n a k  
p o  jed n e j i po d ru g ie j s tro n ie  u  gó rn eg o  i u  do ln eg o  
b rz eg u  o p a trzo n y  b ęd zie  c ze rw o n y m  p a sk iem . D la  
u d o w o d n ie n ia , że  lis ty  p rzew o zo w e  o d p o w ia d a ją  
is tn ie jący m  w  ty m  w zg lęd z ie  p rz ep iso m , m a  być 
n a  n ich  w y c iśn ię ta  p ieczęć  k o n tro ln a  k o le ’ a lbo  
zw iązk u  k o le jo w eg o  k ra ju  p o ch o d zę  na. “

W  u s tę p ie  3 te k s tu  n iem iec k ie g o  w y k reś lo n e  
m a ją  być sło w a  „ d e r  g e sc h rie b en e n  W o r te “ .

Do teg o  p a rag ra fu  d o d a n e  b ę d ą  n a s tę p u ją c e  
u s tę p y  8 i 9  :

Sbta  liśc ie  p rzew o zo w y m  w o ln o  u m ieszczać  
w y m ien io n e  p o n iże j zap isk i, k tó re  je d n a ł  że ko lei 
ż e lazn e j do n iczego n ie  zo b o w iązu ją  i, za  k tó rą  ta k o ­
w a  n ie  b ie rz e  żad n e j o d p o w ied zia ln o śc i AĄ

z p o sy łk i N. N., 
n a  z lecen ie  N. N., 
do d y sp o zy cy ijM  N., 
c e lem  d a lszeg o  w y s łan ia  doTŃ1. N ., 
u b ezp ieczo n y  w  N:UST.- ;

Z ap isk i te  o d n o sić  £ ię  m o g ą  tylko do całe j 
posy łk i i m u sz ą  być u m ieszczo n e  n a  o d w ro tn e j 
stron ie; lis tu  p rzew o zo w eg o  u d o łu .“
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II. —  P a ra g ta f  3 . U k ład  teg o  p a rag ra fu  m a  
być n a s tę p u ją c y :

„ Je że li p rzed m io ty , w  § . 1, liczb a  4 . i w  za- 
ląc zc e  1 w y m ien io n e , o d d a n e  zosta ły  do p rz ew o z u  
za  n iep ra w d z iw ą  lu b  n ie d o k ła d n ą  d ek la racy ą , lub  
je ż e li  p o sy ła jący  z an ied b a ł z a s to so w a ć  się  do  p rz e ­
p isó w  b e zp iec z eń s tw a , p o d a n y ch  w  za lączce  1, d o ­
d a te k  do p rzew o źn eg o  w ynosi 15  fran k ó w  od  k a ż ­
deg o  k ilo g ra m a  brutLo ca łe j posyłki.

W e  w szy stk ich  in n y ch  p rz y p ad k a ch  w y n o si d o ­
d a te k  do p rzew o źn eg o , za  n ie p ra w d z iw ą  d ek ta racy ę  
zaw a rto śc i w  arty k u le  7 U m ow y p rzew id z ian y , k w o tę  
1 fran k a  jako n a le ży to ść  za  lis t p rzew o zo w y , o ile 
ta  d ek la rap y a  n ic  m o g ła  p o c ią g n ąć  za  so b ą  u sz c z u ­
p le n ie  p rz ew o źn eg o , gdy zaś tak ie  u sz c z u p le n ie  n a ­
stą p ić  m o g ło , w  tak im  ra z ie  z ty tu łu  tego  d o d a tk u  
p łac i się  p o d w ó jn ą  k w o tę  różn icy , ja k a  w y p a d a  m ię ­
dzy o p la ta  za  p rzew ó z  od s ta c j i  w ysy łk i aż do  s ta c ji  
p rz ez n ac ze n ia , o b lic z o n ą  od  zaw a rto śc i d e k la ro w a ­
n e j, a  o p ła tą  n a le ż ą c ą  się  od  zaw a rto śc i sp ra w d z o ­
n e j, w  k ażdym  raz ie  je d n a k  co n a jm n ie j k w otę  
1 franka .

W  raz ie  p o d a n ia  za  m a le  j w agi d o d a tek  do 
p rz ew o źn eg o  w y n o si p o d w ó jn ą  k w o tę  różn icy , jak a  
w y p a d a  m ięd zy  o p ła tą  za  p rzew ó z  od s tacy i w y sy ła ­
ją c e j aż do stacy i p rz ez n ac ze n ia , o b lic z o n ą  n a  p o d ­
s ta w ie  w ag i d e k la ro w a n e j, a  o p ła tą , n a le ż ą c ą  się  
od  w ag i sp ra w d z o n e j.

W  ra z ie  p rz ec ią ż en ia  w a g o n u , ład o w an e g o  
p rzez  p o sy ła jąceg o , d o d a tek  do  p rzew o źn eg o  w y n o si 
sz e ść k ro ln ą  k w o tę  op łaty , ja k a  za  p rze\\’óz od  stacy i 
w ysy ła jącej aż do s tacy i p rz ez n ac ze n ia  w y p ad a  od 
w ag i. o k tó rą  d o zw o lo n e  o b c ią że n ie  p rz ek ro c zo n e  
zo sta ło . Jeżeli w  je d n y m  i ty m  sa m y m  p rzy p ad k u  
ch o d zi o p o d an ie  za  m ałe j w ag i i o p rzec iążen ie , 
d o d a te k  do  p rz ew o źn eg o  p o b ie ra  się  n iety lko z lr  
p o d an ie  za  m ałe j w ag i, lecz  tak że  za  p rzec ią ż an ie .

D o d a tek  do p rzew o źn eg o  za  p rz ec ią ż en ie  w a ­
g o n u  (u s t^ p  4 ) p o b ie ra  s ię : 

ą )  jeże li n a  w o z ąc h  do  ład o w an ia , u ży tych  d o zw o ­
lone  o b c ią że n ie  o z n aczo n e  je s t  ty lko  j e d n y m  
lia p ise m , w tedy , gdy o z n ac zo n ą  n a p isem  „ w a ­
g ę  ł a d u n k o w ą “ , a lbo  ozn aczo n y  n a p ise m  
„ u d ź w i g “ p rzek ro czo n o  przy  ład o w an iu  o 
w ięce j ja k  o 5 % ;

b) jeże li n a  w ag o n ie  do ła d o w a n ia 'u ż y t ;  m  z n a j­
d u ją  się  d w a  n ap isy , a  m ian o w ic ie  „ w a g a  
ł a d u n k o w a  ( o b c i ą ż e n i e  n o r m a l n e ) “ i 
„ u d ź w i g  ( o b c i ą ż e n i e  m a k s y m a l n e ) “ w te ­
dy, gdy o b c iążen ie  w ag o n u  w  og ó le  p rzew y ż­
sza  jeg o  udźw ig . “

III. — P a ra g ra f  4. P a ra g ra f  ten  u z u p e łn io n y  
z o s ta n ie  n a s tę p u ją c y m  u s tę p e m  2 :

„ Jeże li p o sy ła jący  o d d a je  częśc ie j n a  tej sam ej 
kolei to w a ry  je d n e g o  i teg o  sa m eg o  ro d z a ju , k tó re  
p o w in n eb y  być o p a k o w an e , a  m im o  to  o p a k o w an ia  
a lb o  w c a le  n ie  m a ją  a lb o  sk  zaw sze  jed n a k o w o  n ie ­

d o s ta te cz n ie  o p a k o w an e , w  tak im  razie  z am ias t 
o so b n e j d ek laracy i d la  k ażd e j posy łk i złożyć m o że  
ra z  n a  zaw sze  d e k la ra c ję  o g ó ln ą  w e d łu g  w zo ru  
w  z a ł ą e z c e  3 a p rz ew id z ia n e g o . W  tvm  p rz y p a d k u  
w in ie n  lis t,p rze w o z o w y  o p rócz  u z n a n ia  p rz ew id z ia ­
n eg o  w  a rty k u le  9 , u s tę p  2 , z aw ie rać  tak że  p o w o ­
ła n ie  s ię  n a  tę  d e k la ra ty ę  o g ó ln ą , z ło ż o n ą  d la  s tacy i 
w y sy ła ją c e j.“

IV. —  P a ra g ra f  5 . P a ra g ra f  5 p o s ta n o w ie ń  
w y k o n aw czy ch , o d n o sz ą cy  s ię  do  a r ty k u łu  1 3  U m o ­
w y, zo sta je  w ykreślony;)’' n a  je g o  m ie jsc e  w s taw io n y  
zo stan ie  n a s tę p u ją c y  p a rag ra f , o d n o sz ą cy  się  do 
a rty k u łu  12  U m o w \T :

„S tacy a  w y sy ła jąca  w in n a  o p łac o n e  na leży lo - 
śc i, k tó re  z ac ią g n ę ła  do  lis tu  p rzew o zo w eg o , w y­
sz c ze g ó ln ić  w  d u p lik ac ie  teg o ż  lis tu .

G dy o p ła ty  za p rzew ó z  u iszczo n e  zostały  przy 
o d d a w an iu  to w a ru  n a  ko lej, do d o c h o d ze n ia  w  ob ec  
za rz ąd u  ko lei p ra w  w  a rty k u le  12 , u s tę p  4  U m ow y 
p rz ew id z ia n y c h , w y sta rcza  p rz ed ło że n ie  d u p lik a tu  
l is tu  p rzêw o zo w eg o . “

V. — P a ra g ra f  9 . UsLępy 2 i 3 b rzm ięp  m a ja , 
ja k  n a s tę p u je  :

„ W  tym  p rzy p ad k u  za p o d sta w ę  do  o b liczan ia  
d o d a tk u  do  p rz ew o ź n e g o  p rzy jm u je  s ię  10 franków ’ 
i 10  k ilo m e tró w  jak o  jed n o s tk i n ie p o d z ie ln e , a  d o ­
d a tek  te n  n ie  m o że  p rz ek ra cz ać  0 ,0 2 5  fran k a  od 
k ilo m e tra  i od  1000  f ran k ó w  kw oty d e k la ro w a n e j.

N a jm n ie jsza  k w o ta  teg o  d o d a tk u , ja k a  b ęd zie  
p o b ie ra n ą , w y n o si za  c a łą  d ro g ę  5 0  c e n ty m ó w .“

VI. — Z a ł ą c z k a  1 do p o s ta n o w ie ń  w y k o n a w ­
czych. T e k s t  f ra n c u sk i u le g n ie  n a s tę p u ją c y m  z m ia ­
n o m :

N °  Ią  Z a m ia s t:  0 ,0 0  m è tre  c u b e : 6 0  d é c im è ­
tre s  cu b es .

N °  III. Z a m ia s t:  l M  m e tre  c u b e :  1 m ètre  
c u b e  200  d é c im è tre s  cu b es .

N °  VII I«.  ‘.Z a m ia s t :  p a r  1 , 5 5  l i t r e :  p o u r
1 l itre , 5 5  c en tilitre s .

Z a m ia s t:  1 5 ,5 0  li tiefe: 15  litre s ,
5 0  c e n tili tre s .

N °  X. Z a m ia s t:  p a r  0 ,8 2 5  l i t r e :  p o u r , 8 2 5  
m illilitre s .

N ° XXXVI. Z a m ia s t:  0 ,0 1 5  m è tre :  15  m illi­
m è tre s .

Z a m ia s t:  0 ,0 1 0  m è tre :  10 m illi­
m è tre s .

N ° XXXVIII. Z am ias t : 2 ,5  k ilo g ra m m e s  : 2 k ilo ­
g ra m m es  5 0 0  g ra m m es .

Z a m ia s t:  1 ,2  m è tre  c u b e : 1 m è tre  
cu b e  200  d é c im è tre s  cu b es : '

N °  XL1I. Z a m ia s t:  1 ,2  m è tre  c u b e : 1 m è tre  
cu b e  200  d é c im è tre s  cu b es .

N °  XLIII. Z am ia s t:  0 ,5  g ra m m e : 5 0  c e n ti­
g ra m m es .

Z am ias t: 0 .5  m ètre  c u b e : 5 0 0  d éci­
m è tre s  cu b es .
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N °  XL1V. Z a m ia s t:  p a r  1 ,3 4  l i tre :  p o u r  1 
litre  3 4  cen tilitre s .

Z a m ia s t:  1 3 ,4 0  l i t r e s :  13  l itre s
4 0  c en tilitre s .

Z a m ia s t:  p a r  1 ,8 6  l i tre :  p o u r  1 
l itre  86  c en tilitre s .

N °  XL1V, Z a m ia s t:  p a r  0 ,9  l i t r e :  p o u r  9 0  c e n ­
tilitre s .

Z a m ia s t:  p a r  0 ,8  l itre :  p o u r  8 0  c e n ­
t ilitre s .

VII. —  Z a ł ą c z k a  1. P o s ta n o w ie n ie  p o d  
lic z b ą  X ll b rz m ieć  m a , ja k  n a s tę p u je :

„ W a p n o  z i e l o n e ,  to  je s t  w a p n o  p a lo n e , 
k tó re  uży te  by ło  w  g azo w n iach  do  czy szczen ia  gazu 
św ie tln e g o , p rz ew o ż o n e  b ę d z ie  ty lko  w  o tw arty ch  
w a g o n a c h . “

Z a ł ą c z k a  1. T e k s t  f ra n c u sk i p ierw szeg o  
u s tę p u , liczba  3 , n u m e r  XXVII zm ie n io n y  zo sta je  
w  n a s tęp u jąc y  sp o só b :

„d e  r e n o n c e r  à  to u te  in d e m n ité  p o u r  av aries  
e t p e r te s , so it d e s  ré c ip ie n ts , so it de  le u r  c o n ten u , 
r é s u l ta n t  du  tr a n s p o r t  d a n s  d es ré c ip ie n ts  fe rm é s 
h e rm é tiq u e m e n t.  “

VIII. —  Z a ł ą c z k a  2 . P o m ija ją c  z m ia n ę , p rz e ­
w id z ia n ą  ju ż  w  u s tę p ie  1 p a rag ra fu  2 p o s ta n o w ień  
w y k o n aw czy ch  (p o ró w n a j pow yżej 1. I), w z ó r lis tu  
p rzew o zo w eg o  i d u p lik a tu  lis tu  p rzew o zo w eg o  u le ­
g n ie  n a d to  n a s tę p u ją c y m  z m ia n o m :

1 . W s ta w io n a  z o s ta n ie  n o w a  ru b ry k a , p rz e ­
z n a c z o n a  n a  d ek la racy ę  w ag i ład u n k o w e j, a w  d a ­
nym  ra z ie  także  n a  d ek la racy ę  p o w ie rzc h n i ła d u n ­
k ow ej w ag o n u , sk ła d a n ą  w  raz ie , gdy tow ary  o d d a je  
s ię  do p rzew o zu  całym i w ag o n am i.

2 . W s ta w io n a  z o s tan ie  uw ag a , z aw ie ra ją ca  
p o s ta n o w ie n ie , że p o sy ła jący  o b o w iązan y  je s t  n u ­
m e ra  tych  w ag o n ó w , k tó re  sam  n a lad o w u je- zap isać  
w  liśc ie  p rzew o zo w y m .

3. O d w ro tn a  s tro n a  d u p lik a tu  p o d ru k o w a n a  
b ęd zie  tak  sa m o , jak  o d w ro tn a  s tro n a  listu  p rz e w o ­
zow ego.

S to so w n ie  do Lego za łączk a  2 do p o s ta n o w ie ń  
w y k o n aw czy ch  z a s tą p io n a  zo s tan ie  d o łą c z o n ą  do 
n in ie jszeg o  u k ła d u  n o w ą  za łąc z k a  2 .

P o s ta n a w ia  s ię , że lis ty  p rz ew o z o w e  i d u p li­
katy, sp o rz ą d z o n e  w e d łu g  w z o ru  z ro k u  1 8 9 0 ,  m o g ą  
być u ży w an e  w  o b ro c ie  m ię d z y n a ro d o w y m  jeszcze  
p rzez  p rz ec ią g  je d n e g o  ro k u , licząc  od d n ia  w e jśc ia  
w  w y k o n an ie  n in ie jszy ch  p o s ta n o w ień . P o  u p ły w ie  
teg o  o k re su  p rzy jm o w an e  b ę d ą  ju ż  ty lko  listy  p rz e ­
w ozo w e i du p lik a ty  w e d łu g  n o w eg o  w zoru .

IX. —  Do p a rag ra fu  4  p o s ta n o w ie ń  w y k o n a w ­
czych d o d a n a  z o s tan ie  n a s tę p u ją c a  z a łączk a  3 a :

Z a ł ą c z k a  3 a.

D eklaracya ogólna.

„ E k sp ed y cy a  to w aró w  k o lei ż e l a z n e j ..................
............................................. w ............................................................

p rzy jm u je  n a  m o ją  (n aszą ) p ro śb ę  w szy s tk ie  p o n iże j 
w y szczeg ó ln io n e  to w ary , k tó re  o d  d n ia  d z isie jszego  
p rzeze  m n ie  (p rzez  n as) o d d a n e  z o s ta n ą  do  p rz e ­
w ozu  k o le ją  że lazn ą , a  m ia n o w ic ie :

U znaję  (uznajem y) n in ie jsz e m  w y raźn ie , że 
to w ary  te  o d d a n e  zo sta ły  do  p rzew o zu  
b ez  o p ak o w an ia* )
w  o p a k o w an iu  w a d liw e m * ), a  m ian o w ic ie :

o ile  w  d o ty czący m  liśc ie  p rzew o zo w y m  z n a jd u je  
się  w zm ian k a  o tej d ek la racy i.

 d n i a .......................................1 8 . . . “

*) Stosownie do jakości posyłki, przekreślić należy 
albo wyrazy „bez o p akow an ia“, albo słowa „w opakowa­
niu wadliwem , a m ianow icie:“

X. —  Z a ł ą c z k a  4 .  Z a łączk a  ta  b rz m ie ć  m a, 
ja k  n a s tę p u je :

Z a ł ą c z k a  4 .

Zlecenie późniejsze.

.....................d n i a .........................................1 8 . .

„E k sp ed y cy ę  to w aró w  k o l e i ....................................
w ..........................................................u p ra sz a m  (u p rasza m y ),
żeby  p o sy łk i za  lis te m  p rzew o zo w y m  d d o ..................
...........................d n i a .......................................... 1 8 .  . o d d an e j,
a  d o ................................................
w ......................................................
ad re so w an e j, a  m ian o w ic ie  :

1
Znaki

i
num era

ilość Sposób
opakow ania

Co
zawiera

W aga 
w kilogra­

m ach

n ie  w y d a ła  o d b io rcy  w  liśc ie  p rzew o zo w y m  w y m ie­
n io n em u , lecz  «

1 . żeby ją  zw ró ciła  tu ta j pod m o im  a d re s e m ;
2 . żeby ją  p o s ia ła  d o .....................  .....................

•w. .  .........................................s iacy  ii . . . . . ....... ............
k o le i ż e la z n e j ............................................;
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3 . żeby  ją  w y d a ła  Lylko za  z lo zen b 'm  p o w z ią tk u  

w  kw o c ie  1 ""."" - ............ ■■■■ ■ ■■■ " (s ło w am i);

4 . żeby  je j n ie  w y d aw a ła  za  o p ła lą  p o w zią tk u  

w  liśc ie  p rzew o zo w y m  o zn aczo n eg o , lecz  d o p ie ro  

p o  u isz cz en iu  po w zią tk u  w kw ocie  . 

(słow am i),; î

5. żeby ją  w y d a ła  b ez  p o w z ią tk u ;

6 . żeby  j ą  w y d a ła  bez p o b ra n ia  n a leży !o śc i 
za  p rzew ó z .

(P o d p is .)

U w a g a. Te części wzoru, k tćńetsię  do danego  
przypadku nie stosują, uależy przekreślić .“

A r t y k u ł  3 .

P ro to k ó ł z d n ia  14 . p a źd z ie rn ik a  1 8 9 0  zm ie ­
n io n y  zo sta je  w  n a s tę p u ją c y  sp o só b :

I. Do u s tę p u  1, liczby  I d o d an e  zo stan ie  n a s tę ­
p u ją c e  p o s ta n o w ien ie  :

„ Jeże li ru c h  n a  sz lak a ch  p o ś re d n ic h  n ie  s p o ­
czyw a w  rę k u  jak ie g o ś  z ą rz ąd u  tełjo  p a ń s tw a , Piządy 
in teresow ane!, |in o g ą  n a  p o d s ta w ie  szczeg ó ln y ch  
uk ład ó w  u m ó w ić  s ię  m ięd zy  so b ą , ż(eby tak ie  t r a n s ­
p o rty  ró w n ie ż  n ie  były u w a ża n e  za  tra n sp o r ty  m ięh 
d z y n a ro d o w e . “

II. N adto  d o d a n a  zo stan ie  do  lego p ro to k o łu  
n a s tę p u ją c a  n o w a  lic zb a  V :

„C o się  ty cz?  a rty k u łu  6 0 , w szy s tk ie  S tro n y  
uzn ały  z g o d n ie , że  U m o w a  m ię d z y n a ro d o w a  o b o ­
w ią zu je  k a żd e  p ań stw o  in te re so w a n e  p rzez  trzy  la ta  
od  d n ia  w e jśc ia  je j w  w y k o n an ie , a  po  u p ły w ie  teg o  
o k re su  p rzez  d a lsze  trzy  la td ^ i  to  tak  d łu g o , d o pók i 
je d n o  z p a ń s tw  in te re so w a n y c h  n ie  oznajm i n a jp ó ź ­
n ie j n a  ro k  p rz ed  u p ły w em  do ty cząceg o  trze ch le c ia , 
że z am ierza  od te j um o w y  o d s tą p ić .“

A r t y k u ł  4

N iniejszy  u k ła a  d o d a tk o w y  m ieć  b ę d z ie  tę  s a m ą  
m o c  , o b o w iązy w ać  b ę d z ie  do  teg o  sa m eg o  Czasu, 
,co u m o w a  z d n ia  14. p a ź d z ie rn ik a  1 8 9 0 , k tó rej 
is to tn ą  c zę ść  stan o w i. R atyfikacya jego je s t  z a s trz e ­
ż o n a . D o k u m en ty  ra ty fikacy jne  p o w in n y  być  .złożone 
ja k  n a jry ch le j, a  to  w  te j sa m ej fo rm ie , jak a  b y ła  
z ac h o w a n a  co do sam ej U m ow y v e ö  do u g ó d  d o ­
d a tkow ych . M ocy o b o w ią zu jąc e j n a b ę d z ie  uk ład  
n in ie jszy  w  trzy m ie s ią ce  po  z ło żen iu  ratyfikacyi.

W  d o w ó d  czego n iżej p o d p isa n i p e łn o m o c n ic y  
p o d p isa li n in ie jszy  u k ła d  dodatkow y  i w y c isn ę li n a  
n im  sw o je  p ieczęc ie .

D ziało s ię  w  P a ry ż u  d n ia  1 6 . ip c a  1 8 9 8 , 
sp isa n o  w d z ie sięc iu  e g z e m p la rz a c h .

(

»
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Protokół wykonawczy.

 r-XX—---

N iżej p o d p isa n i p e łn o m o cn icy  lycli p a ń s tw , 
k tó re  U m o w ę z d n ia  1 4 . p a źd z ie rn ik a  1 8 9 0 , ty czącą  
się  o b ro tu  to w a ró w  n a  k o le ja c h  że lazn y ch  z aw arty , 
a lb o  do n ie j później p rzy stąp iły , zg ro m ad zili się  
dz is ia j, d n ia  1 0 . c ze rw c a  1 8 9 8  w  M in iste rs tw ie  
sp ra w  zag ra n ic z n y ch  w  ce lu  p o d p isa n ia  u k ład u  
d o d a tk o w eg o  do  rz ec zo n e j um ow y, u ło żo n eg o  za 
w sp ó ln e m  p o ro z u m ie n ie m  się  d o ty czący ch  R ząd ó w .

P o ró w n aw sz y  ze so b ą  d o k u m en ty  d y p lo m a ­
tyczn e , p rzy g o to w an e  w  tv lu  eg ze m p la rza ch , ile  było 
p a ń s tw  k o n trak tu jący ch , i zn a laz łszy  je  w  d o b re j i

n a leży te j fo rm ie , p o d p isa li tak o w e  i w y c isn ę li n a  
n ic h  sw e  p ieczęc ie .

Do p ro to k o łu  n in ie jsz eg o  dod an y  je s t  tek s t 
n iem ieck i. Z godzpno  s ię  n a  to , że tek s t ten  m ie ć  
m a  tę  s a m ą  m o c, co  te k s t  f ran cu sk i, o ile  c h o d z i 
o o b ró t ko lejow y, o d b y w a jący  się  za p o śre d n ic tw e m  
jak ieg o ś  p a ń s tw a ^  w  k tó rem  język  n iem ieck i je s t  
w y łączn y m  języ k iem  u rzęd o w y m  alb o  jako  taki obok  
in n y ch  języ k ó w  bywra  używ any.

D ziało s ię  w  P a ry żu  d n ia  16 . c ze rw c a  1 8 9 8 , 
sp isan o  w  d z iec ięc iu  e g zem p la rzach .
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N os visis et perpensis conventionis huius articulis illos omnes ratos gratosque 
habere profitem ur, verbo N ostro Caesareo et Regio spondentes. Nos ea om nia 
quae in illis continentur, fideliter executioni m andaturos esse.

In quorum fidem m aiusque ro b u r praesentes ratihabitionis N ostrae tabulas 
m anu N ostra  signavim us sigilloque N ostro Caesareo et R egio adpresso m uniri 
jussim us.

D aban tu r Viennae, die nono mensis 'Februarii anno millesimo nongentesim o, 
R egnorum  N ostrorum  quinquagdsim o secundo.

F r a n c is c u s  J o s e p h u s  m . p .
i

A genor Comes G o łu c h o w sk i m. p.

Ad m a n d a tu m  S a c ra e  G aesa reae^e t R eg iae  A p o s to licae  M ajes ta tis  p ro p r iu m :

A lexander Eques a  S l iz z a ra  in. p.,
C aput Sectionis.

Po w y ższy  u k ła d  d o d a tk o w y  ra ze m  z p ro to k o łe iń  w yko n aw czy m  o g ło szo n y  zo s ta je  n in ie jsz em  po  

z a tw ie rd z e n iu  p rzez  ob ie  Izby R ad y  p a ń s tw a  i zaczn ie  o bow iązyw ać, d n ia  10. p aźd z ie rn ik a  1 9 0 1 .

W i e d e ń ,  d n ia  10. w rz eśn ia  1 9 0 1 .

K oerber r. w. S p e l l s  r. w .
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Pieczęć kontrolna kolei żelaznej.

W  ó A
' r 0) I Właściciel ! Waga I Powierzchnia 

ładunkowa ładunkowa

_ Karty
przew o­

zowej

I Nr. . . .  

I Poz. . .

(') Jeżoll wozy naładowu.in sam posyłający, winien 
w tem miejscu wpisać ich numera.

P B  Z  li W  <) Z  K 0  L lii O  W  \ Al 1 li Ü 7X \  A B 0 IJ 0  W  Y.

DUPLIKAT LISTU PRZEWOZOWEGO.
(W zór T.) Pos;łka zw yczajna (papier biały).
(W zór I T.) PoSjłka pospieszna (papier biały z czerw onym  paskiem  u gór­

nego i dolnego brzegu po jednej i po 
drugiej stronie).

D o « .

T o w ary  p o n iże j w y szczeg ó ln io n e  o d b ie rzesz  P a n  n a  % a d z ie  p o stan o w ień , k tó re  zaw arte  s ą  w  u m o w ie  m ięd zy n aro d o w ej, tyczącej 
się  o b ro tu  to w aró w  n a  k o le jach  że lazn y ch , jak o też  w  ń g u la in in ac h  i tary fach  d o tyczących  ko le i lu b  zw iązków  k o lejow ych , k tó re  
s to su ją  się  do  tej posyłki.

(2) Nazwisko i adres odbiorcy (miasto, stacya, ulica i nuiM- domu, kraj), Jeżeli posyłka idzie do Franeyi lut) do W łoch, trzeba podać, czy m a 
być odstaw iona na dworzec kolejowy, czy do domu.

Kolej przyjm ująca

Kolej odbierająca

Stacya odbierająca

Znak

liczba

Ilość
Sposób

opakowania
G o  z a w i

Waga 
r z e c z y  w is t .i  

brutto: 
w kilogramacl

Pieczęć stacyi p rz y jm u ją c e j: Pieczęć iv ag o m i:

Wag“ 
Kaókr?0o- 

n a t 
przyjr­

zą podst%(.
obliczeń :

\\* kiłograHacii

D e k l a r a c y a ,  
tycząca się po&tępowania clowego i  podatkowego łub

. policyjnego ;
wyszczególuienie odnośn. dokumeutów i innych 

załączek, tudzież plomb ; 
inno deklaracye, ustawami lub regulaminami do­

zwolone.

Pieczęć stacyi o d b ie ra ją c e j:

K t ó r e  t a r y f y  m a j ą  b y ć  z a s t o s o w a n e  

i

jaki szlak zostaje wskazany

O płacona
należylość

przewozowa

K >v o t  u

W yszczególnie­
nie powyższego 

powziątku )

/ u p i u e k  jm sy .l’iijiK M 'gd/
co do o p ła ty  ( .......................................

d n ia ..................    1 8.....

Podpis i adres posyłającego;

-
.jfe
«

*
p
p
p
m

g

pss
N

i\ p i

m

P8
i*
P i

j ;

i

i m

©
hń

•©
P
©

i

f

Pieczęć kontrolna kolei żelaznej.

W ó z
Nr. (*) j Właściciel Waga ! Powierzchnia

ładunkowa ładunkowa

Karty
przewo­

zowej

i Xr. . .  

I Toz. .

p) Jo/mli wozy naładowuje satn posyłający, winien 
w tom miejscu wpisać Ich ntunera.

1’ U Z  E  W  Ó  Z  K O L E J O W Y  M I Ę D Z Y N A H O D O  W  Y.

LIST PRZEWOZOWY.
(W zór I.) Posyłka zw yczajna (papier biały).
(W zór II .)  Posyłka pospieszna (papier biały z czerwonym paskiem u gó r­

nego i dolnego brzegu po jednej i po 
drugiej stronie).

D o  (!)

T o w ary  p o n iże j w y szczeg ó ln io n e  o d b ie rzesz  P a n  n a  zasadzie  p o s tan o w ień , k tó re  zaw a rte  są  w  um o w ie  m ięd zy n aro d o w ej, tyczącej 
się  o b ro tu  to w aró w  na k o le jach  żelazn y ch , jak o leż  w  re g u la m in a ch  i tary fach  do tyczących  kolei lu b  zw iązków  ko lejow ych , k tó re  
s to su ją  się  do  tej posyłk i.

(2) Nazwisko i adres odbiorcy (miasto, stacya, ulica i num er dom u, kraj). Jeżeli posyłka idzie do Franeyi lub do W ioch, trzeba podać, czy m a 
być odstaw iona na  dworzec kolejowy, czy do domu.

Kolej przyjm ująca

Kolej odbierająca

Stacya odbierająca

Znak

i

liczba

Ilość
Sposób

opakowania
G o  z a w i c r  a

Waga 
rzeczyw ista 

brutto : 
w kilogramach

Waga 
z a o k r a g 1 o- 

n a , 
przyjęta 

za podstawę 
obliczenia ; 

w kilogramach

Pieczęć stacyi p rz y jm u ją c e j: Fieczęć m ig o w a : Pieczęć stacyi o d b ie ra ją c e j :

D e k l a r a c y a ,  
tycząca się postępowania cłowego i podatkowego lub 

policyjnego ; 
wyszczególnienie odnośn. dokumentów I innych 

zalączek, tudzież plomb ; 
inne deklaracje, ustawami lub regulaminami do­

zwolone.

K t ó r e  t a r y f y  m a j ą  b y ć  z a s t o s o w a n e

jaki szlak zostaje wskazany

O płacona
należylość

przewozowa

Ile zależy 
na  rychlem 
dostawieniu

zaliczka 
IV gotówce

po
nadejściu

K w  o 1 a

W yszczególnie­
nie powyższego 

powziątku

Z ap isek  p o sy ła ją ce g o )
cu  do o p ła ty  ) ..................

..., dnia..

P odpis i adres posyłającego:

.1 8—
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O płacono R a c h u n e k

Powziątek
zaliczka w gotów ce..

I>o nadejściu

^ro w izy a  .'........................

Przew oźne aż d o   ............

D odatek do przew oźnego  za zas trzeżen ie  
ry ch le j  dostaw y  ............................................

P rzew oźne aź do

D odatek do przew oźnego  za zas trzeżen ie  
rychlej d o s ta w y ................................................

Do p rzen iesien ia ...................

S to p a  
ta ry fo w a 

za 100 
kilogr.

Do p o d n i e s i e n i a

O płacono R a c h u n e k

S to p a  
ta ry fo w a 

za  100 
kilogr.

D o  p o d n i e s i e n i a P i e c z ę ć  
s t  a  c y i p o ś r e d n i c h  

i zap isek  co do 
p rzed łu żen ia  te rm in ó w

Z p rz e n ie s ie n ia .......................

P rzew oźne ;tż do

Dodatek do przewoźnego za zastrzeżenie 
rychlej dostawy  ............... ,   f i .........

Przew oźne aż do..

D odatek  do p rzew oźnego  za zas trzeżen ie  
rychlej d o s ta w y ....................................... .......

P rzew oźne aż do

D odatek  do przew oźnego  za zastrzeżen ie  
rych le j dostaw y

V
!»


